
МИНИСТЕРСТВО ВЫСШЕГО И СРЕДНЕГО СПЕЦИАЛЬНОГО
ОБРАЗОВАНИЯ РСФСР

УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКИЙ КАБИНЕТ ПО СРЕДНЕМУ  
, СПЕЦИАЛЬНОМУ ОБРАЗОВАНИЮ

X .

ъ - Ц
И 5Ш П

ПРОГРАММИРОВАННОЕ ОБУЧЕНИЕ 
ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ

ИЗДАТЕЛЬСТВО «ВЫСШАЯ ШКОЛА»
Москва — 1965





У Ч Е Б Н О -М Е Т О Д И Ч Е С К И Й  К А БИ Н Е Т  ПО С РЕ Д Н Е М У  
С П Е Ц И А Л Ь Н О М У  О БРА ЗО В А Н И Ю

МИНИСТЕРСТВО ВЫСШЕГО И СРЕДНЕГО СПЕЦИАЛЬНОГО
ОБРАЗОВАНИЯ РСФСР

доцент В О Л О Д И Н  Н. В. 
кандидат военных наук

ПРОГРАММИРОВАННОЕ ОБУЧЕНИЕ 
ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ

(методические указания)

ИЗДАТЕЛЬСТВО «ВЫСШАЯ ШКОЛА»
Москва — 1965



Работа «Программированное обучение иностран­
ным языкам» печатается с одобрения и по просьбе 
участников 1-го республиканского семинара пред­
седателей территориальных методических объеди­
нений преподавателей иностранных языков сред­
них специальных учебных заведений РСФ СР.

В настоящем пособии дается краткое и популяр­
ное изложение основ программированного обуче­
ния иностранным языкам.

Поскольку пособие имеет практическую направ­
ленность, главное внимание в нем уделено описа­
нию различных приемов программированного обу­
чения на основе учета опыта их применения как в 
СССР, так и за рубежом.

Все предложения ' пожелания и критические з а ­
мечания просьба направлять по адресу: Москва, 
В-49, Ленинский проспект, 6, ком. 529.

Учебно-методический кабинет 
по среднему специальному 

образованию



ОТ АВТОРА

Основная задача данного пособия — дать краткие п р а к ­
т и ч е с к и е  р е к о м е н д а ц и и  по осуществлению некото­
рых приемов программированного обучения в преподавании 
иностранных языков.

В соответствии с этой установкой, главное внимание уде­
лено о п и с а н и ю  п р и м е р о в  использования принципов 
программированного обучения; при этом акцент сделан на 
тех приемах, которые не требуют применения сложных авто­
матизированных устройств.

Теоретические положения освещаются в минимальной сте­
пени, необходимой лишь для того, чтобы практический мате­
риал можно было дать в определенной системе.

В брошюре умышленно опущено рассмотрение философ­
ских аспектов программированного обучения, поскольку это 
не входит в задачу данного пособия.

В целях упрощения изложения материала автор старался, 
по мере возможности, избегать пользования специальной тер­
минологией, заимствованной из кибернетики, теории информа­
ции и математической логики.

При написании данного пособия был использован, — и з  
некоторых случаях критически переработан, — опыт ЛГУ 
им. А. А. Ж данова, КВИРТУ, Военно-политической академии 
им. В. И. Ленина, М ГП И  им. В. И. Ленина, Военно-инженер­
ной академии им. В. В. Куйбышева, а такж е опубликованные 
в печати различные статьи по программированному обучению. 
В качестве иллюстративного материала использованы такж е 
примеры, заимствованные из американских программирован­
ных пособий (М. № ЗиШуап, С. ВисНапап , ]. В1итепИга1).

Автор будет считать свою задачу выполненной, если дан­
ная брошюра поможет преподавателям иностранных языков
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средних специальных учебных заведений в их первоначальном 
ознакомлении с вопросами программированного обучения.

Поскольку и теория и практика программированного обу­
чения еще не приобрели достаточной четкости, многие поло­
жения и рекомендации данной брошюры могут оказаться дис­
куссионными. Все критические замечания будут приняты ав­
тором с глубокой благодарностью.



ПРОГРАММИРОВАННОЕ ОБУЧЕНИЕ ИНОСТРАННЫМ
ЯЗЫКАМ

1. Сущность программированного обучения

Программированное обучение (ПО) основывается на до­
стижениях кибернетики — науки об общих законах управле­
ния целенаправленно действующими системами.

Кибернетика — наука относительно молодая, однако ее 
исследования о связях, обеспечивающих оптимальное дейст- 
вие динамических систем, позволили создать принципиально 
новые, весьма эффективные схемы управления этими си­
стемами.

Кибернетика дала  такж е возможность сконструировать 
сложные управляющие счетно-решающие устройства, кото­
рые, в известных пределах, могут по заданной программе 
функционировать аналогично человеческому мозгу.

Все это натолкнуло на мысль о возможности применить 
данные кибернетики в педагогике для того, чтобы сделать 
процесс обучения более эффективно управляемым, особенна 
при самостоятельной работе учащегося. Одновременно воз­
никла мысль об использовании при обучении различных ав- 
томатически/ устройств, которые могли бы взять на себя не­
которые функции управления учебным процессом, освободив 
преподавателя от части его повседневного труда.

Возникла также идея об организации учебного процесса  
по аналогии с организацией автоматизированного производ­
ственного процесса, управляемого электронными устройства­
ми :п о з а д а н н о й  л р о г р а м м е.

В отличие от обычного значения слова «программа» при­
менительно к традиционному учебному процессу (т. е. как 
п е р е ч н я  вопросов, подлежащих изучению), с точки зрения 
ПО слово «программа» означает о р г а н и з а ц и ю  учебного



материала для целей наиболее эффективного его усвоения. 
Подобно тому как программируется работа электронной м а­
шины, управляющей сложным производственным процессом, 
стали п р о г р а м м и р о в а т ь  работу учащегося и препода­
вателя, предусматривая наиболее целесообразные способы 
подачи и усвоения изучаемого материала. Д ля  того, чтобы 
з а п р о г р а м м и р о в а т ь  у ч е б н ы й  п р о ц е с с ,  возникла 
необходимость очень тщательного отбора учебного материала, 
оптимального разделения его на относительно небольшие 
порции (дозы), изыскания способов подачи этих порций, обес­
печения непрерывной информации о степени усвоения этого 
материала и немедленного внесения коррективов в случае 
отклонений от заданного (запрограммированного) течения 
учебного процесса.

Как и во всяком новом деле, при практическом осуществ­
лении идей программированного обучения не обошлось без 
ошибок. Появилось чрезмерное увлечение автоматизирован­
ными средствами. Возникла гипертрофированная идея о це­
лесообразности создания обучающих машин, полностью ис­
ключающих преподавателя из учебного процесса. Началось 
такж е усиленное приспособление существующих счетно-реша­
ющих устройств (электронно-вычислительных машин) к нуж­
дам обучения, а такж е создание самых разнообразных авто­
матизированных обучающих, тренировочных, контролирую­
щих и информационных (консультирующих) аппаратов.

Идея внедрения в учебный процесс автоматизированных 
технических средств является прогрессивной, однако создание 
этих средств происходило чаще всего без достаточного психо- 
лого-педагогического обоснования. В результате этого, в учеб­
ный процесс нередко стали вводиться надуманные схемы 
организации работы учащегося, малоэффективные (а порою 
методически несостоятельные) упражнения и примитивные 
задания типа неудачно составленных викторин.

Весь этот учебно-методический материал подгонялся под 
возможности несовершенных в методическом отношении и 
порой дорогостоящих автоматизированных технических 
средств.

Естественно, что педагоги, которые знакомились с ПО 
только по таким кустарным методическим образцам, «обря­
женным» в эффектную оболочку электронных технических 
средств, испытывали разочарование; у них составлялось резко 
отрицательное мнение о ПО, как о модном увлечении, не име­
ющем сколько-нибудь глубокого шсихолого-педагогического
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обоснования и требующем, к тому же, большой затраты вре­
мени на подготовительную организационно-методическую 
работу.

В действительности же ПО представляет собою научно 
обоснованное прогрессивное явление в педагогике, открываю ­
щее новые перспективы целесообразной организации учебного 
процесса. Опираясь на достижения кибернетики, оно ставит 
задачей сделать учебный процесс н е п р е р ы в н о  у п р а в ­
л я е м ы м ,  исключить возможность непроизводительного 
учебного труда, предельно интенсифицировать и активизиро­
вать работу учащегося и упорядочить работу преподавателя. 
Программированное обучение можно определить как обуче­
ние по строго определенной схеме, осуществляемое при непре­
рывном управлении процессом усвоения, на основе оператив­
ного обмена информацией между управляющим органом и 
учащимся.

В этом определении термин «управляющий орган» введен 
в целях подчеркивания общности понятия, так как управлять 
процессом обучения на отдельных его этапах может не только 
преподаватель, но и обучающая машина (или другое, менее 
сложное автоматизированное учебное техническое средство), 
а такж е программированный учебник (в виде самоучителя, 
построенного на принципе осуществления непрерывного само­
контроля).

2. Цикл обмена информацией
Чтобы яснее понять сущность п р и н ц и п а  н е п р е р ы в ­

н о г о  у п р а в л е н и я  у ч е б н ы м  и р о ц е с с о м, рассмот­
рим схему, по которой осуществляется связь между учащим­
ся и управляющим органом (преподавателем, обучающей м а­
шиной, программированным учебником). Эта связь состоит 
из последовательных ц и к л о в  о б м е н а  и н ф о р м а ц и е й .  
Законченный цикл обмена информацией изображен на рис. 1.

Цикл включает в себя: ] Сообщение учащемуся дозы ин­
формации ( п р я м а я  с в я з ь ) .  2 Осмысливание учащимся 
полученной дозы информации ( р е а к ц и я  у ч а щ е г о с я ) .
3 Информация о реакции учащегося ( о б р а т н а я  с в я з ь ) .
4 Анализ управляющим органом реакции учащегося ( о п р е ­
д е л е н и е  р а с с о г л а с о в а н и я ) .  5 Информацию об оценке 
реакции учащегося ( п о д т в е р ж д е н и е  правильности ре­
акции или в в е д е н и е  к о р р е к т и в а ) .  6 Реакцию учащ е­
гося на корректив. 7 Информацию об устранении рассогласо­
вания ( в т о р и ч н а я  о б р а т н а я  с в я з ь ) .
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В тех случаях, когда управляющим органом является пре­
подаватель или электронная обучающая машина, программа 
действий которой предусматривает учет характера реакции

Цикл обмена информацией

Рис. 1

учащегося, принято говорить о наличии в н е ш н е й  о б р а т ­
н о й  с в я з и  в данной системе. Если же учащийся сам опре­
деляет рассогласование и оценивает свою работу, используя 
ключи программированного пособия (или другие приемы са­
моконтроля), то принято говорить о наличии в н у т р е н н е й  
о б р а т н о й  с в я з и ,  поскольку 4 и 5 этапы цикла обмена 
информацией осуществляются самим учащимся, выступаю­
щим попеременно то в роли выполняющего задание, то в роли 
проверяющего его.

При наличии правильной реакции учащегося (т. е. при 
усвоении им выданной дозы информации) цикл заканчивает­
ся пятым звеном; учащийся получает подтверждение того, что 
он правильно усвоил материал дозы (дал нужный ответ на 
контрольный вопрос, реш ил,задачу и т. п.), после чего следует 
выдача новой дозы информации. Последние два этапа цикла 
(6 и 7) необходимы только в случае, если первоначальная 
доза информации оказалась  неусвоенной.

Таким образом, законченный цикл обмена информацией 
состоит минимум из пяти этапов. Введение корректива и уст­
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ранение рассогласования (этапы 6 и 7) необходимы лишь при 
«неполадках» в ходе учебного процесса. Возможен также 
случай, когда учащийся настолько не подготовлен к усвоению 
той или иной дозы информации, что оказывается необходи­
мым отослать его к изучению другого материала, обеспечива­
ющего пониманк-е данной дозы.

Приведенная принципиальная схема законченного цикла 
обмена информацией одинаково применима как для введения 
нового материала и первичного закрепления материала, так 
и для тренировок и упражнений, например, по развитию ре­
чевых навыков и умений. В том и другом случаях учебная р а ­
бота может проводиться как с преподавателем, так  и само­
стоятельно. При самостоятельном проведении речевых у п р аж ­
нений необходимо, конечно, использование магнитофона, дик­
торский текст на ленте которого заменяет собою преподава­
теля. В последнем случае схему цикла можно представить 
следующим образом:

При таком виде работы * упражнение начинается с з а д а ­
ния, которое может быть либо наговорено на ленту, либо дано 
в письменном виде. Одновременно с заданием даются у к а за ­
ния по его выполнению. Затем диктор дает образец выполне­
ния задания (1. доза информации); после этого следует дик­
торская пауза, во время которой учащийся устно выполняет

* Примерно по такому принципу проводятся устные тренировки в 
1 М ГПИИЯ. См. «Иностранный язык в школе», 1962, №  1, К. КАРПОВ. 
«Виды упражнений по языку, проводимых с использованием технических 
средств», а также Сборник «Применение ТС и ПО в средней и высшей 
школе», т. 11, 1963, стр. 295.

Магнитофонная лента

.1 » 1:5 3 сЗ 2 СО =г =
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задание по образцу (это соответствует этапам 2 и 3  схемы 
обмена информацией). Выполнение задания может быть с з а ­
писью или без записи на ленту. В первом случае упражнение 
проводится на специальной двухдорожечной ленте.

Следующий этап — дикторскии ключ (соответствующим
4 и 5 этапам схемы). В данном случае учащийся сам сравни­
вает свой вариант выполнения задания с дикторским ключом 
и самостоятельно делает вывод о наличии или отсутствии рас­
согласования. В течение следующей дикторской паузы уча­
щийся вторично выполняет задание, внося в него корректив 
в соответствии с ключом (это соответствует 6 и 7 этапам 
схемы ).

3. Дозировка изучаемого материала

Д о з а  и н ф о р м а ц и и .  Важнейшим условием осуществ­
ления непрерывности управления учебным процессом при ПО 
является оптимальная д о з и р о в к а  изучаемого материала 
при правильной организации о б р а т н о й  с в я з и .

Д о з о й  и н ф о р м а ц и и  в ПО является г о т  м и н и- 
м а л ь н ы й  о б ъ е м  и н ф о р м а ц и и ,  к о т о р ы й  о б е с ­
п е ч и в а е т с я  о б р а т н о й  с в я з ь ю ,  н е о б х о д и м о й  д л я  
н е п р е р ы в н о г о  у п р а в л е н и я  п р о ц е с с о м  о б у ч е ­
н и я .  Основным требованием, предъявляемым дозе информа­
ции, является ее л о г и ч е с к а я  з а в е р ш е н н о с т ь  и л о ­
г и ч е с к а я  м о н о л и т н о с т ь  (т. е. отсутствие в ней не­
скольких не связанных друг с другом положений) п р и  о б ъ ­
е м е ,  и с к л ю ч а ю щ е м  в о з м о ж н о с т ь  н а к о п л е н и я  
о ш и б о к  ( р а с с о г л а с о в а н и й )  в процессе усвоения 
данной дозы.

При определении оптимального объема дозы информации 
необходимо учитывать: содержание темы, характер и слож ­
ность учебного вопроса, этап обучения, частную методическую 
цель, характер ранее изученного материала, подготовленность 
учащихся. В общем случае содержанием дозы может быть 
или отдельное логическое суждение, или совокупность суж ­
дений, заверш аемых умозаключением в виде нового суждения.

При программированном обучении иностранному языку 
дозой может быть описание отдельного грамматического или 
лексического явления, правила, алгоритма или его части, 
структурной (речевой, интонационной) модели. При этом,если 
данное явление (правило) имеет несколько компонентов, 
каждый из них целесообразно давать  в виде отдельной дозы.
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На определенных этапах обучения важно предусматривать 
введение укрупненных доз обобщающего характера, завер ­
шаемых заданиями по целому разделу или теме.

рассмотрим несколько примеров дозирования учебного 
материала при составлении программированного пособия по 
иностранному (английскому) языку. Положим, введению и 
первичному закреплению подлежит форма будущего времени 
группы 1пке^пИе. В обычных учебниках этот материал, как 
правило, вначале излагается в целом, т. е. разъясняется вся 
совокупность вопросов, относящихся к данной теме: 1) утвер­
дительная форма, 2) вопросительная форма, 3) отрицатель­
ная форма, 4) вопросительно-отрицательная форма, 5) стя- 
женные формы (сокращения), после чего следуют упраж не­
ния. Поскольку учебники для очного обучения рассчитаны н'а 
проверку заданий преподавателем, в них отсутствуют ключи. 
При таком построении учебника процесс изучения темы уча­
щимся на промежутке времени от получения задания до его 
проверки преподавателем является неуправляемым. Учащий­
ся может не понять или недостаточно четко усвоить матери­
ал, изложенный в учебнике (или объясненный преподавате­
лем), и сделать много ошибок в упражнениях. Лишь при по­
следующей встрече с преподавателем он может получить 
разъяснение своих ошибок. В учебниках-самоучителях этот 
недостаток частично устраняется, так как наличие ключей 
дает возможность самоконтроля в процессе работы.

При программированном обучении тема расчленяется на 
отдельные учебные вопросы (дозы) возможно малого объема, 
и материал организуется таким образом, что как введение, 
так и первичное закрепление его может осуществляться уча­
щимся самостоятельно. Затем, под руководством преподава­
теля происходит отработка речевых навыков и умений. Д а л ь ­
нейшее их закрепление и развитие производится снова само­
стоятельно при помощи программированных учебных пособий 
и технических средств различных видов.

Д л я  данного  случая дозы будут выглядеть следующим 
образом:

У ч е б н ы й  в о п р о с  1. У т в е р д и т е л ь н а я  ф о р м а  
б у д у щ е г о  в р е м е н и  г р у п п ы  Ш О Е Г /Ы Н Е .  Эта форма 
образуется из И Н Ф И Н И Т И В А  СМ Ы С Л О В О ГО  ГЛАГОЛА 
(без частицы 1о), перед которым стоит В С П О М О ГА Т Е Л Ь­
Н Ы Й  ГЛАГОЛ 8 Н А И  или \ У Ш .
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З Н А И — для П Е Р В О Г О  лица единственного и множест­
венного числа,

— для О С ТА Л ЬНЫ Х лиц.
(Д алее следуют п р и м е р ы ,  иллюстрирующие это 
правило, з а д а н и е  в виде альтернативных вопро­
сов на применение З Н А Ь Ь  или в контексте,
и, наконец, к л ю ч  для самоконтроля).

У ч е б н ы й  в о п р о с  2. В о п р о с и т е л ь н а я  ф о р м а  
б у д у щ е г о  в р е м е н и  г р у п п ы  Ш Б Е Р Ш И Е .  Сравни­
вая эту форму с предыдущей (утвердительной), мы замечаем, 
что в с п о м о г а т е л ь н ы й  г л а г о л  З Н А Ь Ь  и л и  ЖП1.1. 
м е н я е т с я  м е с т о м  с п о д л е ж а щ и м ,  т. е. идет в п е ­
р е д и  п о д л е ж а щ е г о : _____________________________________

Утвердительная форма Вопросительная форма

Я буду работать. 
I ЗН А ЬЬ и’огк

Буду (ли) .я работать? 
ЗН А ЬЬ I \уогк?

(Д алее примеры, задание, ключ).

Таким же образом подаются и последующие (3, 4 и 5) 
дозы. Эти «порции» учебного материала вполне отвечают тре­
бованиям, предъявляемым дозе информации в программиро­
ванном учебном пособии.

Действительно, каждый учебный вопрос состоит только из 
одного, логически завершенного положения и имеет очень н е­
большой объем. Это законченная мысль, несущая определен­
ную информацию об языковом явлении. Однако доза инфор­
мации не будет полноценной, если ее не проиллюстрировать 
примерами. В данном случае для учебного вопроса 1 целесо­
образно дать такие иллюстрации:

Я б у д у  (мы будем) работать
I  (хае) 5 Н А Ы  \уогк
Т ы  (он, о н а ,  о н о ,  вы,  о н и )  б у д е ш ь  ( б у д е т .

б у д у т )  работать 
Уои (Не, 5Не, И, уои, 1Неу) Ш И Ь  -у/огк 
О н  п о й д е т  туда сегодня, а я п о й д у  завтра.
Н е Ш Ш  § о 1Ьеге 1о-с1ау, апс! /  З Н А Ь Ь  &о 1о-тогго\\г.
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Приведенная выше организация учебного материала зна­
чительно выигрывает при использовании для обучения магни­
тофона с записью всех иллюстративных примеров и ключей.

Ниже приводится полностью оформленный 1-ый учебный 
вопрос, включающий д о з у  и н ф о р м а ц и и  (1) с и л л ю ­
с т р а т и в н ы м и  п р и м е р а м и ,  у п р а ж н е н и е  (соот­
ветствующее 2 и 3 этапам цикла обмена информацией) и 
к л ю ч  (4 и 5 этапы цикла обмена информацией).

Формы будущего времени группы Пгйе^пИе  
(Тке РиЫге 1пс1е}тИе Тепзе Рогт)

У ч е б н ы й  в о п р о с  1. Утвердительная форма будущего вре­
мени группы 1пс1ерпНе.

Эта форма образуется из И Н Ф И Н И Т И В А  С М Ы С Л О ­
ВОГО ГЛАГОЛА (без частицы /о), перед которым стоит 
В С П О М О Г А Т Е Л Ь Н Ы Й  ГЛАГОЛ 8 Н А И  или Ш1Ы.

З Н А Ь Ь  [,|эе1] — для П Е РВ О Г О  лица единственного и 
множественного числа,

т ы  [VII] — для ОСТА ЛЬНЫ Х  лиц.

Я б у д у  (мы будем) р а б о т а т ь  
/  (\уе) 8 Н А Ь Ь  хюогк
Т ы  (он, она, оно, вы, они) б у д е ш ь  (будет, бу 

дут) р а б о т а т ь  
У О 0  (Не, зке, И, уои, Игеу) Ш И Ь хюогк 
О н  п о й д е т  туда сегодня, а я п о й д у  завтра 
Не § о 1кеге 1о-йау, апй I З Н А Ь Ь  1о-тоггохю

Съ «ч =* О. сч Ю* О

* с.

Сй ед 
2-г- я

У п р а ж н е и е .  Проставьте 5 Я Л ^ ^  или 471Ы..
а) О н и  п о й д у т  сюда, а м ы  п о й д е м  туда 

Ткеу . . . соте кеге, апй т е .................§о Iкеге
б) Брат  б у д е т  р а б о т а т ь  в поле, а сестра б у д е т  р а ­

б о т а т ь  в лесу
Тке Ьго1кег ..............хюогк иг 1ке {1в1й, апй 1ке 81з(ег . . .
хюогк ш (ке хюоой

в) Вечером м ы  б у д е м  в Академии
1п 1ке ех)етп$у хюе..............Ье т  1ке Асайету

Теперь сдвиньте лист бумаги, которым вы закрывали 
ответы к контрольному упражнению, и проверьте свое ре­
шение.

а) Ш Ы ;  З Н А Ы ;  б) № 1Ы ; Ш Ы ;  в) 5 Н А Ы .
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Многие авторы программированных учебников считают 
целесообразным при введении нового материала делать дозу 
предельно малого объема. Так например, Скиннер (ЗЫппег), 
исходя из идеи о необходимости обеспечить полное отсутст­
вие ошибок в процессе усвоения материала учащимися 
( “еггог1езз 1еагпт§ " ) ,  предлагает давать дозу очень простой 
по содержанию и настолько малообъемной, чтобы полностью 
исключить возможность ее непонимания или ошибочного 
истолкования. В соответствии с этой точкой зрения «доза» яв ­
ляется как бы «квантом» мысли, правильность усвоения ко­
торого подлежит немедленной проверке.

Так, в программированном учебнике по грамматике ан­
глийского языка М. У. С А Л Л И В А Н А  (З и Ь Ы У А М , М. 
Ргоцгат т ей Еп§Ц$Н. А тойегп цгат т аг }ог Ы&Н зсНоо1 апй  
соИе^е з(и(1еп(з. 1963), составленного по так называемой 
линейной схеме Скиннера, дозы представляют собою сле­
дующее:

УРогйз аге й Ы й е й  1п1о С Е А 8 8 Е 8 .
№е са11 (Не 1аг§ез( с1азз N О ^ N 8 .

N 01013 аге  а с1азз о/ ....... ЧУ 0К 05

— 2 —

1п ЕпцЫяН (Не с1азз о/ гюогйз саИей  
N 0 1 ! N 8  /з 1аг&ег (Пап а11 1Не о(Нег

. . п{ т пгйз сптЫпес!. С Ь А 3 8 Е 8

— 3 —

К7е са11 (Не 1аг@ез( с1азз о/ Еп§ПзН ииогйз
N 0 0  N 8

— 4 —

Уои ш11 1еагп а пит Ь ег  о/ хюауз 1о гесо§-

т г е  а п й  (о изе  (Не с1азз о/ 
саИей N О ^ N З .

УРОЯОЗ
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— 5—
Моипз оссиг т  зреаа1 розШопз т  Еп- 

^ИзН зеп1епсез.
А п у  тогй 1На( оссигз т  а М011Ы Р 031-

Т1ПМ тип* Ър п МОЦМ

—6—
А пу  таогй гаЫсИ /Из Иге Ыапк 1п Иге зеп- 

1епсе:

УЕЗ

"1 НАШ ТНР.

оссигз \п а N О ^ N  Р031ТЮ М .
Сап Иге гаогй ООО оссиг 1п а М011М 

Р 0 3 1 Т 1 0 К ?

В переводе на русский язык дозы выглядят следующим об­
разом:

— 1 —
Все слова разделяются на КЛАССЫ. 
Наиболее многочисленный класс назы­

вается С У Щ ЕС ТВИ ТЕЛ ЬН Ы М И . 
Существительные представляют собою

клягг- СЛОВ

—2—
В английском языке класс слов, назы вае­

мых С У Щ Е С Т В И Т Е Л ЬН Ы М И , боль­

ше, чем все другие . слов, 
взятые вместе. КЛАССЫ

— 3—
Мы называем наиболее многочисленный 

класс английских г.ппп
С У Щ ЕС ТВИ ­
Т Е Л Ь Н Ы М И
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— 4 —

Вы узнаете несколько способов, позволя-

К111Ш У р я ч п м ц я т к  п о  их при­
надлежности к классу СУ Щ ЕС ТВИ ­
Т Е Л Ь Н Ы Х  и научитесь пользоваться 
ими. СЛОВА

— 5 —

Существительные занимают определен­
ное место в английском предложении. 

Любое слово, которое стоит в П О З И Ц И И  
С У Щ Е С Т В И Т Е Л ЬН О ГО , должно быть С У Щ ЕС ТВИ ­

Т Е Л Ь Н Ы М

— 6 —

Любое слово, которым можно заполнить 
пропуск в этом предложении:

ДА

" I  8 А №  ТНЕ

может находиться в п о з и ц и и  с у щ е ­
с т в и т е л ь н о г о .
Может ли слово ООО  находиться в пози­

ции существительного?

При пользовании таким учебником нужно закрывать по­
лоской бумаги правую колонку с ключом; эта полоска сдви­
гается по мере того как учащийся заполняет пропуски слов 
ь предложениях.

Примером подачи учебного материала мелки-ми дозами 
(«квантами») может служить такж е программированная р аз­
работка по лексике, приведенная на стр.. 65—68.

Некоторые составители программированных пособий счи­
тают, однако, что измельчение доз по схеме Скиннера, хотя 
и помогает плавному, безошибочному (еггог1ез$) усвоению 
материала, однако не способствует воспитанию активного, 
творческого отношения к изучаемому материалу, поскольку
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дается в излишне препарированном, «разжев.анном» виде. 
Сторонники такой точки зрения считают, что доза должна 
иметь объем информации 1,5—2 и д а ж е  более страниц текста 
и заключать в себе достаточно материала, заставляющего 
более напряженно вдумываться в содержание дозы, чем это 
имеет место при коротких простых- дозах  Скиннера.

Вряд ли можно признать целесообразными крайности в 
этом вопросе. Основная идея ПО заключается в обеспечении 
н е п р е р ы в н о с т и  у п р а в л е н и я  учебным процессом, 
поэтому чрезмерное укрупнение доз информации будет при­
водить к увеличению продолжительности неуправляемых эта­
пов этого процесса. Правильное решение вопроса об объеме 
и содержании дозы информации должно заключаться, оче­
видно, в том, чтобы, избегая крайностей, находить оптималь­
ные конкретные решения в зависимости, в первую очередь, от 
таких факторов, как характер изучаемого материала и част­
ная методическая цель. В одних случаях доза будет малообъ­
емной, в других — (особенно в обзорных занятиях) может 
занимать целую страницу и более. Очевидно, что не всегда 
можно сразу найти такое оптимальное решение вопроса о до­
зировке учебного материала для каждого отдельного случая 
чисто умозрительно; необходим эксперимент, необходимы 
поиски с практической проверкой их результатов.

В некоторых случаях доза может принимать форму во­
проса, если ответ на этот вопрос предусматривает определен­
ное количество информации. Этот случай более подробно рас­
сматривается дальш е в связи с классификацией функций 
контрольных вопросов обратной связи.

В тех случаях, когда проработка учебного вопроса имеет 
целью усвоение определенного а л г о р и т м а ,  доза информа­
ции может представлять собою либо алгоритм целиком (если 
он несложен), либо отдельное правило (операцию, предписа­
ние) алгоритма.

4. Алгоритмизация изучаемого материала

Понятие алгоритма возникло первоначально в математике 
как совокупность последовательных операций, выполняемых 
при решении задач данного типа. З а  последнее время понятие 
алгоритма стало применяться в значительно более широком 
смысле не только в математике. Им пользуются во всех тех 
случаях, когда приходится иметь дело с четко определенны­
ми правилами выполнения каких-либо действий. Так напри-
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мер, можно говорить об алгоритме нахождения неисправно­
стей в каком-либо агрегате, понимая под этим строго установ­
ленный порядок выполнения отдельных операций, приводя­
щих в конечном итоге к отысканию неисправности. М ожно  
говорить об алгоритме, например, подготовки м а г н и т о ф о н а  
к воспроизведению записи фонетических упражнений и т. д. 
и т . п.

И з этих примеров видно, что в широком смысле п о д  а л ­
г о р и т м о м  п о н и м а е т с я  л о г и ч е с к а я  с х е м а  д е й ­
с т в и я ,  т. е. с о в о к у п н о с т ь  с т р о г о  п о с л е д о в а ­
т е л ь н ы х  п р а в и л  ( о п е р а ц и й )  в ы п о л н е н и я  ка -  
к о й - л и б о  р а б о т ы .

При изучении языка постоянно приходится иметь дело с 
выполнением тех или иных четко определенных действий 
в строго регламентированном порядке. К таким действиям 
относится, например,- анализ предложений с целью их пере­
вода, определение функций отдельных слов в предложении, 
пользование словарем и т. п.

Упорядочение всех этих действий с целью привития пра­
вильных навыков выполнения такого вида работ требует 
а л г о р и т м и з а ц и и  н е к о т о р о й  ч а с т и  и з у ч а е м о ­
го м а т е р и а л а  или, иначе говоря, составления соответ­
ствующих алгоритмов.

Сущность алгоритмов в обучении иностранным языкам 
рассмотрим непосредственно на конкретных примерах (по­
строенных на материале немецкого язы ка):  на «Алгоритме 
перевода местоимения Е 5»  и «Алгоритме распознавания и пе­
ревода подлежащего».

Когда дозируемый материал алгоритмизован, важно опре­
делить порядок подачи алгоритма, его дозировку. Как было 
ранее указано, в некоторых случаях, — при очень простом по 
содержанию и коротком (малооперационном) алгоритме, — 
доз'а может включать в себя весь алгоритм целиком. В других 
случаях в дозу целесообразно включать отдельный член 
(операцию) алгоритма или группу из нескольких операций, 
подбирая примеры, в которых применение данного алгоритма 
приводит (в пределах этой группы операций) к конечному 
результату.

Так например, а л г о р и т м  п е р е в о д а  м е с т о и м е ­
н и я  «Е5»  (стр. 20) целесообразно разбить на 6 доз (I—VI), 
по числу возможных вариантов получения конечного резуль­
тата (см. стр. 22): А —В, А — С—В, А — С—Б —В, А —
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С_ _ р — Е —В, А — С—О —Е —Р— О, А — С—О —Е —Р— Н —/.
В соответствии с этим д о з о й  №  1 в данном учебном воп­

росе («Перевод местоимения «ЕЗ»)  будет разъяснение поряд­
ка перевода предложения, в котором п о с л е  «Е5» стоит с у ­
щ е с т в и т е л ь н о е  в КоттаНу.

Очевидно, это соответствует случаю, когда операция А 
(т. е. проверка наличия после «ЕЗ»  существительного в N 0 - 
т т а й у )  дает ответ «ДА», и сразу приводит к решению В 
(т. е.: «ЕЗ»  на русский язык НЕ П Е Р Е В О Д И Т С Я »).  Д о за  
должна сопровождаться двумя-тремя иллюстративными при­
мерами и заданием, состоящим из одного-двух предложений 
(с ключом).

Д о з о й  №  2 явится разъяснение порядка перевода пред­
ложения, в котором п о с л е  «ЕЗ»  стоит и н ф и н и т и в н ы й  
о б о р о т .  В дозе нужно указать (на конкретном примере), 
что если операция А дала результат «НЕТ» (т. е. проверка 
показала отсутствие после «Е8»  существительного в Ы отта- 
{IV), то следует выполнить операцию С (т. е. проверку на на­
личие после «Е З » инфинитивного оборота), и поскольку ре­
зультат получается «ДА», — прийти к конечному решению В.

Таким ж е порядком следует рассмотреть (в дозах 
№№ 3—6) остальные четыре варианта ( I I I—VI) применения 
алгоритма.

Завершить подачу предыдущих шести доз следует д  о-
з о й №  7, в которой алгоритм должен быть дан целиком в 
виде схемы (как это представлено на стр. 20). В качестве за*̂  
Дания целесообразно дать и т о г о в о е  к о м п л е к с н о е  у п ­
р а ж н е н и е ,  включающее расположенные вразбивку пред­
ложения на все шесть вариантов применения алгоритма (ж е­
лательно не менее двух предложений на каждый вариант, 
т. е. всего 12— 16 предложений). Ключ к этому заданию луч­
ше всего дать на очередной странице.

В качестве примера несколько более сложного алгоритма 
рассмотрим « А л г о р и т м  р а с п о з н а в а н и я  и п е р е в о ­
д а  п о д л е ж а щ е г о »  (стр. 21). Этот алгоритм допускает 
в о с е м ь  вариантов (I—V III)  его применения (см. стр. 22). 
Как и в предыдущем случае, подачу этого- учебного материа­
ла целесообразно осуществить, соответственно, в виде д е в я -  
т и Доз: в первых восьми дозах дать по отдельности восемь 
ПаРиантов, а в последнем (девятом) — весь алгоритм в ком­
плексе (в виде схемы).
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Алгоритм перевода местоимения" Е 5 "

Содержание алгоритма заимствовано из программирован­
ного учебного пособия КВИРТУ, 1964 (А. Б. ЗА ВО Л О КА  и 
В. Е. ПЕШ ЕХ О Н О ВА ),
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5. Обратная связь

Нами рассмотрен первый этап цикла обмена информаци­
ей- подача дозы информации (дозы подлежащего изучению 
материала) и связанный с этим вопрос об алгоритмах. О дна­
ко разбивка материала на дозы, независимо от того, н а ­
сколько она удачно сделана, не обеспечивает еще управляе­
мости учебным процессом.

Необходимо каждую дозу нового материала подать таким 
образом, чтобы она требовала от учащегося не пассивного по­
нимания, а а к т и в н о г о  осмысливания ее содержания. Толь­
ко на основе такой активной работы учащегося, составляющей 
2-й этап цикла обмена информацией (рис. 1), возможна ор­
ганизация о б р а т н о й  с в я з и ,  н е о б х о д и м о й  д л я  
с в о е в р е м е н н о г о  у с т р а н е н и я  р а с с о г л а с о в а ­
н и й  (т. е. о т к л о н е н и й  о т  з а п р о г р а м м м и р о в а н -  
н о г о  х о д а  у ч е б н о г о  п р о ц е с с а )  и о б е с п е ч е н и я  
у п р а в л я е м о с т и  п р о ц е с с о м  о б у ч е н и я .

Эффективность обратной связи целиком зависит от х ар ак ­
тера заданий (контрольных вопросов), выдаваемых одновре­
менно с дозами информации. Эти задания имеют следующие 
функции:

1) р е г у л я ц и о н н у ю ,  т. е. управления процес­
сом обучения,

2) а к т и в и з а ц и и  работы учащегося,
3) з а к р е п л е н и я  изучаемого материала,
4) и н ф о р м а ц и о н н у ю ,  т. е. внесения дополни­

тельной информации,
5) к о н т р о л ь н у ю ,  т. е. контроля усвоения.

Рассмотрим сущность этих функций поочередно.
У п р а в л е н и е  п р о ц е с с о м  о б у ч е н и я  становится

возможным только на основе постоянной информации о том, 
как учащийся справляется с заданиями, заключенными в 
каждой дозе информации. Именно в этом заключается р е- 
г у л я ц и о н н а я  ф у н к ц и я  заданий. Кроме того, сам х а­
рактер заданий должен фиксировать внимание учащегося на 
важнейшем в данной дозе, помогая этим правильной ориен­
тировке в учебном материале. Регуляционная и контрольная 
Функции тесно связаны друг с другом, так как регуляция про­
цесса обучения осуществима только на основе непрерывного 
контроля.

А к т и в и з а ц и я  р а б о т ы  у ч а щ е г о с я  заключается 
в том, что наличие заданий по каждой дозе требует от него
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постоянного напряжения внимания с целью активного осмыс­
ливания материала дозы.

З а к р е п л е н и е  и з у ч а е м о г о  м а т е р и а л а  проис­
ходит на основе активного осмысливания его в процессе вы­
полнения заданий.

В н е с е н и е  д о п о л н и т е л ь н о й  и н ф о р м а ц и и  яв­
ляется важным фактором, обеспечивающим интенсификацию 
учебного процесса и более глубокое усвоение учебного мате­
риала.

Возьмем для примера дозу информации, в которой разъ яс ­
няется вопрос о том, как  от глагольного корня при помощи 
суффикса ЕЯ  образуется существительное, обозначающее 
профессию или действующее лицо Цо хюогк — хюогкЕЯ, 1о 
1еаск— (еаскЕЯ, (о зреак—зреакЕЯ, е(с.), и рассмотрим сле­
дующие два вида контрольных вопросов, завершающих д ан ­
ную дозу информации:

1. К акая  часть речи образуется от глагольных корней с 
помощью суффикса Е Я ?

2. Если (о зка(е  означает «кататься на коньках», то как 
будет по-английски «конькобежец»?

Эти два вопроса резко отличаются друг от друга по своей 
потенциальной «информационной нагрузке». Если ответ на 
первый вопрос не вносит никакой новой информации, требуя 
лишь пассивного воспроизведения той мысли, которая уже з а ­
ключена в самой дозе (ответ: «существительное^— действую­
щее лицо или профессия»), то второй вопрос требует актив­
ного осмысливания материала дозы и решения определенной 
лексико-грамматической задачи, в результате чего учащийся 
получает дополнительную дозу информации: он узнает два но­
вых" слова: (о зка1е и зка(ег. Кроме того, функция суффикса 
ЕЯ  осмысливается не созерцательно, а «в действии», что спо­
собствует более глубокому пониманию существа вопроса и 
лучшему закреплению материала дозы.

Виды контроля

Что касается к о н т р о л ь н о й  ф у н к ц и и  заданий, то, 
учитывая важность непрерывного контроля как основы уп­
равления, следует при этом четко различать д в а  в и д а  к о н ­
т р о л я  в учебном процессе.

Первый вид контроля — это т е к у щ и й  к о н т р о л ь  в 
п о р я д к е  о с у щ е с т в л е н и я  о б р а т н о й  с в я з и  (кон­
троль корректирующий или регуляционный). Он осуществ­
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ляется непрерывно: обязательно после каждой дозы информа­
ции и, кроме того, после серии доз, относящихся к закончен­
ной учебной теме. Проводимый с целью выявления и немед­
ленного устранения возможных рассогласований в ходе учеб­
ного процесса, текущий контроль н е  о ц е н и в а е т  п о д ­
г о т о в л е н н о с т ь  учащегося, а п о м о г а е т  ему быстрее 
и эффективнее усваивать учебный материал.

Второй вид контроля — это и т о г о в ы й  к о н т р о л ь  
п о д г о т о в л е н н о с т и  п о  о п р е д е л е н н о й  т е м е  
п р о г р а м м ы  и л и  п о  в с е м у  к у р с у ,  в результате ко­
торого учащийся получает оценку или зачет.

Легко видеть, что эти два типа контроля (регуляционный 
и итоговый) осуществляются в условиях различной психоло­
гической ситуации. В первом случае учащийся воспринимает 
контроль преподавателя как контроль «благожелательный», 
как «контроль помощи». При нормальных взаимоотношениях 
между преподавателем и учащимися, последние чувствуют, 
что в данном случае осуществляется не столько к о н т р о л ь ,  
сколько р а з ъ я с н е н и е  учебного материала. В этих усло­
виях психология учащегося подобна психологии пациента, ко­
торый ищет помощи у врача и старается ничего не утаить из 
симптомов своей болезни, всячески помогая врачу поставить 
правильный диагноз.

Во втором случае (т. е. при оценочном контроле) учащий­
ся видит в преподавателе не «врача», а скорее «грозного су­
дию», приговор (т. е. оценка) которого может иметь следст­
вием различные осложнения (оставление на второй год, пере­
сдачу или переэкзаменовку и т. д. и т. п.). Естественно, что 
в данном случае, независимо от воли учащегося и преподава­
теля, отношения сотрудничества между ними отступают на 
г-торой план. Учащийся инстинктивно старается с к р ы т ь  от 
преподавателя свои пробелы в подготовке и создать наиболее 
выгодное впечатление с целью получить возможно более вы­
сокую оценку. В этих условиях нередко возникает необходи­
мость принимать меры по борьбе со списыванием, подсказ­
ками,' шпаргалками. Все это оказывается совершенно ненуж­
ным при текущем корректирующем (регуляционном) контро­
ле. Сказанное выше нельзя забывать, рассматривая различ­
и е  способы осуществления контроля при ПО и определяя их 
место в учебном процессе.

25



Рассмотрим подробнее различные виды контрольных во­
просов (заданий), организующих обратную связь при ПО. 
Их можно разделить на следующие ч е т ы р е  в и д а  в зави ­
симости от характера предусматриваемых ответов:

1. вопросы, предусматривающие к о н с т р у и р о в а н и е  
ответов,

2. вопросы, предусматривающие ч и с л о в ы е о т в е т ы ,
3. вопросы, предусматривающие в ы б о р о ч н ы е  от- 

в е т ы,
4. вопросы, предусматривающие с и г н а л ы  о п р и н я т и и  

и н ф о р м а ц и и  («активизирующие барьеры»).
В о п р о с ы  п е р в о г о  в и д а  (предусматривающие кон­

струирование ответов) в общем виде требуют полной сам о­
стоятельности учащегося в формулировании ответа; послед­
ний может сопровождаться иллюстративными примерами, 
выводами, поясняющими графиками и т. п. Примерами таких 
вопросов (заданий) в обучении иностранному языку могут 
служить следующие:

1) Что такое Ш О -овые формы и чем они отличаются друг 
от друга?

2) Что характеризует ИЕ1!ТЯАЬ И Р  Р 0 8 1 Т Ю И  (ней­
тральный уклад  губ)?

3) Переведите (перескажите) прочитанный текст.
Ответы на такие вопросы могут иметь много различных

вариантов, а потому они не поддаются формализации и не 
могут быть использованы при применении автоматизирован­
ной аппаратуры. Организация обратной связи на их основе 
возможна только на занятиях с преподавателем или же путем 
сравнения ответов с вариантами решений, помещаемых в 
ключе учебника. В программированных учебных пособиях 
такие типы заданий практикуются редко и, как-правило, пока 
только при безмашинном обучении (в программированных 
самоучителях).

В о п р о с ы  в т о р о г о  в и д а  в принципе не отличаются 
от вопросов, предусматривающих самостоятельное конструи­
рование ответов; однако они выделяются в особую группу в 
связи с тем, что ответы на них являются определенным чис­
лом, которое легко вводить в различные автоматизированные 
устройства (набором соответствующих цифр), или же запи­
сывать в виде е д и н с т в е н н о г о  в а р и а н т а  на магнито-

Виды контрольных вопросов (задан и й)
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фонную ленту после дикторской паузы, разделяющей з а д а ­
ние от ключа.

Примерами таких вопросов могут служить следующие:
1) Здиаге гоо1 о / т п е  1з ..... (Ответ — 3).
2) Ткгее 1о 1ке зесопй рошег 13 ..... (Ответ — 9).
3) 1п хюка1 уеаг ьиаз Зкакезреаге  Ьогп? (О т в е т — 1564),
В о п р о с ы  т р е т ь е г о  в и д а  (с выборочными ответа­

ми) в общем виде могут быть представлены следующей логи­
ческой схемой: «Даны понятия А , В, С... Какое из них соот­
ветствует понятию М?». Условимся называть а л ь т е р н а ­
т и в н ы м и  вопросами такие, в которых выбор ограничи­
вается д в у м я  взаимоисключающими вариантами ( А  или В), 
а вопросами с м н о г о в а р и а н т н ы м  в ы б о р о м  такие, 
в которых выбор дается из трех и более вариантов ( А ,  или В, 
или С, или...).

Типичными примерами альтернативного вопроса могут 
служить следующие (по М. №. ЗиШоап):

1) Сап 1ке шогй СА1/ТЮ 118ЬУ }ипс(юп аз а поип? (Уез 
от N 0 ).

2) №Ыск о/ 1кезе хюоЫз саппоЬ /ипсИоп аз а поип: 
а) СНА1К, Ь) С А и т ю и з ь у ?

Пример вопроса с многовариантным выбором:
иУ Ыск о / 1кезе шогйз саппо1 }ипсИоп аз а поип:
1. САН, 2. ТЯЕЕ, 3. Е С Щ А Ы У ,  4. ЬАМ Р,  5. С Щ АИТУ?
Различение этих двух видов вопросов имеет практическое 

значение в связи с тем, что ответы на альтернативные вопро­
сы могут быть реализованы в виде всего лишь двух в ари ан ­
тов: «ДА— НЕТ» или «1— 0», очень удобных для ф о р м али за ­
ции при использовании автоматизированных средств обуче­
ния *.

Вопросы с выборочными ответами (как альтернативными, 
так и многовариантными) имеют большое применение при 
обучении иностранному языку. При этом характер ф ормули­
ровки вопроса допускает значительное разнообразие. П р и м е­
рами могут служить следующие:

1) Вставьте РЕ№  или Ы ТТ1.Е  в предложение /  каье  
 топеу.

2) Вставьте З О М Е  или АЫУ в предложение А ге  1кеге
.................... .... 1кеге?

, * Вопрос о выборочных ответах подробно рассматривается в статье:
В. В О Л О ДИ Н . В защ иту выборочного ввода ответов («Вестник выс­

шей школы», 1964, №  5).
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3) Выберите нужный предлог (1М, ТО, Ш ТО, АТ)  и
вставьте в предложение /  Наюе пеVе^ Ь е е п .................Иг1з 1огап.

4) Подберите из п р а в о й  колонки слова, подходящие по 
контексту к следующим предложениям:

При составлении упражнений, вопросы которых предусмат­
ривают выборочные ответы, следует о с т е р е г а т ь с я  н а в я ­
з ы в а н и я  у ч а щ и м с я  н е п р а в и л ь н ы х  о б р а з о в  
( з р и т е л ь н ы х ,  з в у к о в ы х )  и а с с о ц и а ц и й .  Нельзя 
заставлять учащихся делать в ы б о р  и з  н е с к о л ь к и х  
г о т о в ы х  о т в е т о в ,  ч а с т ь  к о т о р ы х  з а в е д о м о  н е ­
п р а в и л ь н а .  Например, с методической точки зрения н е ­
д о п у с т и м о  ставить вопрос так:

«Выберите те предложения, в которых МАМУ  употреблено1 
правильно:

]. МАМУ Ьоокз, 2. МАЫУ Ите, 3. МАМУ Ьгеай, 4. МАМУ  
репз  (Ответ: 1, 4)».

П р а в и л ь н о й  будет следующая постановка вопроса:
«Заполните пропуски словом МАМУ  или М Ц С Н  в следую­

щих выражениях: 1.............Ьоокз, 2 ............... Ите, 3............... Ьгеа'1,
4.............репз  и укажите номера выражений со словом А11ЛТ.
(Ответ: 1 ,4 )» .

Еще один пример методически неправильного выборочного 
вопроса: «Который из английских вариантов является пра­
вильным переводом русского выражения «ЕГО КНИГИ»:
1. Н1М Ьоокз, 2. Н Е  Ьоокз, 3. Я / 5  Ьоокз?».

Такого рода вопросы недопустимы потому, что учащийся 
видит перед собой несколько зрительных образов, н числе 
которых «на равных правах» находятся неправильные (МАМУ  
Т1МЕ, Н1М В О О К З  е1с.). Эти ошибочные варианты остав­
ляют определенный след в мозгу, интерферируют с правиль­
ными образами и, в конечном счете, р а с ш а т ы в а ю т  созда­
ющиеся в процессе введения темы стереотипы, препятстпуя 
эффективному изучению языка.

Известен анекдотический случай, когда преподаватель, 
разъясняя правило употребления настоящего перфектного 
времени в английском языке (Н А У Е  +  причастие II) ,  зад ал  
вопрос:

5 тоЫ п^ гз а Ь а й ............................
5о  т апу соипЫ ез, зо т апу . .
ТЫз тиз1 Ье ри1 1п1о . . . .

СС15ТОМ 
РРАСТ1СЕ  
НАВ1Т  
115 А С Е
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ц  соггес1 // I  зау: 7 Наюе уоеп1 /готе’?”
Акцентируя ошибочное Н А У Е  №ЕМТ, преподаватель хотел 

привлечь внимание учащихся к этой ошибке показом непра­
вильного использования формы прошедшего времени (шеп1) 
вместо причастия II (допе).

Однако эффект оказался совершенно неожиданным: уча­
щиеся не обратили внимания на грамматическую ошибку, 
а уловили лишь смысловую сторону вопроса. Последовал от­
вет: " N 0 , И 1з по1 соггес1, Ьесаизе уои Н А У Е  по1 У^ЕИТ Ноте: 
Уои аге Неге, т  1Не с1азз-гоот”.

Таким образом, неправильный методический прием, ис­
пользованный с благими намерениями, фактически способст­
вовал н а р у ш е н и ю  п р а в и л ь н ы х  с в я з е й ,  созданных 
преподавателем при введении данного грамматического мате­
риала. Теперь в мозгу учащихся еще долго будет гнездиться 
эта потенциальная ошибка: " I  Наюе гаеп1...”.

В связи со сказанным выше о характере формулировки 
вопросов, предусматривающих выборочные ответы, следует 
отметить, что заключение о том, правильно или неправильно 
сформулирован вопрос, можно делать только н а  о с н о в е  
у ч е т а  ч а с т н о й  м е т о д и ч е с к о й  ц е л и .

Так например, если речь идет не о тренировке на основе 
первичного введения темы, а о к о р р е к т и р у ю щ е м  к у р ­
с е ,  то в последнем случае целью ставится у с т р а н е н и е  
у ж е  с у щ е с т в у ю щ и х  н е п р а в и л ь н ы х  н а в ы к о в .  
При этом часто бывает целесообразным п р о д е м о н с т р и ­
р о в а т ь  о ш и б к у ,  дав ее в сравнении с правильным вари­
антом, а затем предложить выполнить упражнение на р а с ­
п о з н а в а н и е  п р а в и л ь н ы х  и н е п р а в и л ь н ы х  в а ­
р и а н т о в .  Так именно и поступают авторы широко извест­
ных за рубежом программированных учебников английского 
языка для лиц, родной язык которых — английский (ЗиН к'ап , 
ВисНапап, В1итеп1На1).

Эти учебники ставят своей целью систематизацию уже 
имеющихся знаний и к о р р е к т и р о в к у  н е п р а в и л ь ­
н ы х  н а в ы к о в .  В этих конкретных условиях оказываются 
вполне оправданными такие вопросы, как (см. учебник 
М. №. ЗиПгоап “Рго§гаттес1 Еп^ПзН”, 1963):

ТЫз зеп1епсе соп1атз а йоиЫе пе§а(ше: I  Н А У Е И ’Т 
&ОМЕ М ОТНШ С. 1з Ш з сопз1гисИоп сопзШегей соггес1 т  
п о й е г п  ЕпдИзк?

В том же учебнике имеются и вопросы такого типа:
$е1ес( 1Не соггес( Ргезеп.1 Рег\ес1 }огтз:
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/  Наье — 5 Р К А М О /ЗР К иЫ О  
Не каз  — ВЕС11М/ВЕСАЫ  
II  каз  — В1Т/В1ТТЕЫ те  
Ткеу каие  — Б Ю /О О М Е  И 
11 Наз —  В Ю Ш / В Ь Е У ?

В учебнике С. О. ВисНапап "А  Ргоцгат ей 1п1гойисИоп 1о 
Ы пдш зИ сз”, Ые\у Уогк, 1963, даются вопросы, подобные сле­
дующему:

Тто о/ 1ке /оИошт§  иНегапсез хооиМ пеVе^ Ъе тайе Ьу а 
паИюе зреакег  о/ ЕпдНзк; 1Неу аге з(гис1ига11у шроз81Ь1е. 
Ткезе иНегапсез аге питЬегз (?) апй (?).

1. Н Е  Н А У Е  ЗО М Е,  2. Н Е  ООЛГГ Н А У Е  ЫОМЕ, 3. Г Я О  
13 ТНЕУ? (Кеу: 1 ,3 ) .

В о п р о с ы  ч е т в е р т о г о  т и п а  («активизирующие барь­
еры»), Это особый тип простейших заданий, служащих для 
того, чтобы максимально интенсифицировать усвоение 
учебного материала, заключенного в дозе информа­
ции, предупреждая невнимательность чтения, бездумное 
«скольжение» по строчкам (зЫпгттц).

Технически этот прием осуществляется пропуском какого- 
либо значащего слова в предложении. При вдумчивом чтенш 
учащемуся не составляет труда заполнить пропуски нужным!- 
словами. Однако при невнимательной работе учащийся при 
нуждается к тому, чтобы снова прочесть материал, по кото 
рому он лишь «скользнул» глазами, и вникнуть в его суть 
Типичным примером таких вопросов являются вопросы в до­
зах информации, приведенных на стр. 14— 16 из учебника 
грамматики ЗиШьап.

Очевидно, что этот прием может быть использован и при 
устных упражнениях, в которых пропускам в тексте соответ­
ствуют паузы в магнитофонной записи.

В программированных учебных пособиях подавляющее 
большинство заданий относится к 3 и 4 типам. Следует, од­
нако, иметь в виду, что формальный признак пропуска слова 
в предложении еще не определяет собою принадлежность 
задания к 4 типу. Во многих случаях задания 1, 2 и 3 типов 
даются тоже в виде предложений с пропуском слов. Действи­
тельно, в предложении “I  к а и е ..............тогк” заполнение про­
пуска (МС/СН  или МАМУ) требует не просто внимательного 
чтения текста, но и знания правила об употреблении слов 
тиск  и т апу  в зависимости от контекста. Такое задание от­
носится к третьему типу (альтернативному).
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Техника осущ ествления обратной связи

рассмотрим теперь технику осуществления обратной связи 
в зазимости от методических требований к заданиям (кон­
трольным вопросам). Положим, частной методической целью 
з а д а н и я  является проверка усвоения вновь введенной гр ам ­
матической темы о функциях Ш О -овых форм (т. е. контроль 
в порядке обратной связи после введения этой темы). С этой 
целью можно предложить, например, следующие варианты 
з а д а н и й  с выборочными ответами:

В а р и а н т  А. Определите, чем является слово К Е А О Ш О  
в каждом из следующих пяти предложений:

Г е р у н д и е м ................................. ............................ : 1
Отглагольным с у щ е с т в и т е л ь н ы м ...................... 2
Причастием первым 1..................................................3

I. ТНе Я Е А В Ш О  о / Ьоокз
II. ТНеге /з а т ап Н Е А Б Ш С  а Ьоок 

III. Н е 18 ЯЕА01А 'С  а Ьоок
IV. I  й оп’1 Ике Я Е А О Ш О  т  Ьей
V. УРНИе Я Е А О Ш С  Ш з Ьоок Ье ьегу аИепШ е  

В а р и а н т  В. В каком из следующих пяти предложений
слово К Е А О Ш О  является Г Е РУ Н Д И Е М ?

I. ТНе Я Е А О Ш С  о / Ьоокз
II. Я Е А Б Ш О  а1оий 13 а ^ 1 за Ы е  

III. Н е 15 Х Е А О Ш С  а Ьоок
IV. I  й о п ’1 Ике Я Е А О Ш С  т  Ьей
V. ТНеу а5кей Ыт 1о з1ор К Е А О Ш С

В а р и а н т  С. В каком из следующих пяти предложений 
слово К Е А С Ш а  является О Т Г Л А Г О Л Ь Н Ы М  С У Щ Е С Т В И ­
Т Е Л ЬН Ы М ?

I. ТНеге хюеге т а п у  реор1е Р Е А Б Ш С  петзрарегз т  Иге 
На11

II. ТНе Я Е А И Ш б  о/ Ьоокз
III. ЗНе йШпЧ айуьзе К Е А Б Ш С  Ш з агИс1е

IV. V?На1 зИа.11 гюе йо а ^ е г  Я Е А Б Ш С  1ке поье1?
V. Не таз Н Е А Б Ш С  т у 1е11ег хшНеп I  гапд Ы т ир 

В а р и а н т  О. В каком из следующих пяти предложений
:лово К Е А Б Ш С  является П РИ Ч А С Т И Е М  П Е РВ Ы М ?

I. ТНеге 1з а т ап  Я Е А О Ш С  а Ьоок 
П. \РНИе Н ЕА01Ы С Ш з Ьоок Ье ьегу аИепИюе 

Щ . и7Неп Не з1оррей К Е А Б Ш С , I  сате т  
IV. ТНе зЫйеп1 Я Е А Э Ш С  а пехазрарег 1з т у  ЬгоЬНег 
V. й о  уои  а ^ 1 з е  Шт Я Е А О Ш С  Ш з агйс1е?
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Вариант А состоит из 5 отдельных вопросов (заданий), Л 
каждый из которых следует дать выборочный ответ, о п р ел  
лив функцию Ш С -овой  формы. Поскольку этим трем ф орм а 
даны условные номера (герундий—-1, отглагольное сущ еа 
вительное — 2, причастие первое — 3), то ответ может бы’п 
формализован, т. е. заключаться не в п р я м о м  о т в е т а  
(1п Иге $еп1епсе "ТНе геай'ш§  о[ Ьоокз” 1Не шогй Я Е А О Ш С  с 
а юегЬа1 поип), а в у к а з а н и и  н о м е р а  правильного отв^ 
та. Ответ можно записать двумя цифрами: римской и ара^ 
ской; первая из них соответствует номеру предложения, а вта 
рая — номеру правильного ответа. Таким образом, решенй 
варианта А будет иметь следующий в,ид:

1— 2, I I—3, I I I— 3, IV— 1, V— 3
Задания В, С и О построены по иной схеме. В них дается 

ло пять предложений, и требуется выбрать из них те, в кото­
рых слово Я Е А й Ш С  имеет функцию, указанную в условии 
задания. Соответственно решения этих трех вариантов буду1 
.следующие:

В — II, IV, V; С — II; В  — I, II, IV.
Техника оформления решения может быть различной 

Н иж е даются пять примеров такого оформления.
1. Пишутся (подчеркиваются или произносятся) полно­

стью предложения, соответствующие условиям задания (на­
пример, для варианта С: ТНе геасИпд о/ Ьоокз).

2. Пишутся номера заданий и ответов (например, для в а ­
рианта С: С — I I ) .

3. На специальной карточке (матрице) помечаются (на- 
лример, зачеркиваются крестом) номера правильных ответов. 
Так например, решение упражнения А может быть дано в 
таком виде:

/ 1 X 3

а / 2 X
ш 1 2

ш X 2 3

V 1 2
Ч
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Такое оформление заданий особенно удобно при проведе-  
тренировочных и контрольных работ по отдельным темам  

р а з д е л а м  курса.
11 (Более подробно этот способ контроля рассматривается на 
. н-в специальном примере комплексного контрольно-

СрениРовочного заДания)-
т 4. Нажимаются соответствующие кнопки, или тумблеры,

(индивидуальном аппаратеиг механизированной 
«тренажер»).

матрице

------------------------------ Пампы
Кодовая коподко / ^ \

1 2 3 и 5

I т 0  ' 0 ©

П 0 ф ©

Ш 0 Ф ©

Ш Ф 0 0 ©

V 0 ф Ф 0

I

/ / /

^  Кнопка (тумблер)

ф Нажатая кнопка
(при выполнении упражнения А)

Этот аппарат сконструирован таким образом, что на к а ж ­
дый из пяти вопросов (I—V) можно дать до пяти вариантов 
ответов (1—5). При правильном ответе заж игается З Е Л Е ­
НАЯ лампочка, а при неправильном — КРАСНАЯ. Д ля 
каждой задачи имеется соответствующий код решения, кото­
рый вводится в аппарат установкой кодовой колодки. П ри­
менение такого аппарата целесообразно при тренировках во 
вРемя самостоятельной работы.

3  З а к .  3 3 1 33



5. Решение задач с выборочными ответами может прово­
диться и в присутствии преподавателя в так называемом ав ­
томатизированном классе (т. е. классе с автоматизированной 
обратной связью) при фронтальном контроле усвоения вновь 
вводимого материала, а такж е  и для групповых тренировок и 
проверки правильности выполнения домашних задании.

Простейший автоматизированный класс состоит из трех 
основных элементов: а) индивидуальных панелей с несколь­
кими занумерованными тумблерами (например, 1, 2, 3, 4, 5,
6. 7, 8, 9, 0), б) пульта преподавателя и в) светорого табло 
(см. схему).

Установка учащимися любого тумблера в положение «на 
себя» включает соответствующую сигнальную лампочку на 
пульте преподавателя. Пульт представляет собою панель, на 
которой смонтированы группы сигнальных лампоч.ек, причем 
номера групп и расположение лампочек в них соответствуют 
индивидуальным панелям и тумблерам на столах учащихся.

Световое табло, находящееся над классной доской, являет­
ся как бы планом данной аудитории, на котором тумблеры 
заменены сигнальными лампочками. Табло включа ется нажи­
мом кнопки на пульте преподавателя. При этом онсэ автомати­
чески отключается от индивидуальных панелей умащихся, и 
дальнейшее переключение тумблеров не о т р а ж а е т е ^  на сигна­
лах  табло. Таким образом, включенное табло фиксирует от­
веты учащихся, позволяя делать разбор вы полнения заданий.

Использование автоматизированного класса сэписанного 
типа наиболее целесообразно для контроля в п о р яд ке  осуще­
ствления обратной связи, когда преподавателю в ажно вы­
явить, всеми ли и как именно понят вновь введенный мате­
риал. На этом этапе существует та психологическая^ обстанов­
ка «благожелательного контроля», которая благоп р н я т с т в у е т  
данной форме осуществления обратной связи. Од.цако, при 
наличии у каждого индивидуального пульта экращирующего 
приспособления, не позволяющего видеть с соседшего места 
положения тумблеров, методически оправдан так>*ке и конт­
роль некоторых видов домашних заданий (напроимер, на 
употребление /еда, ЫШе\ тиск, т апу ; зоте, апу—в Английском 
языке; на распознавание отделяемых и неотделяемиых приста­
вок — в немецком языке и т. д. и т. п .) .

Автоматизированная обратная связь может с успехом 
применяться и при разборе контрольно-тренировочнных работ,- 
когда выявились некоторые, общие для группы I типичные
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Схема простейшего автоматизированного класса 
Настенное световое табло

-
1 2 3 и 5 6

7 8 9 Ю 11 12

13 /4 15 16 17 18

□ □ □ □ □ □
I- - - - - 1 I— I I- - - - - 1 I- - - - - 11- - - - - 11- - - - - 1 П у л ь т
"— I I— I I— I г~~1)— 11——| преподавателя

1 2 3 й 5 6

7 8 9 Ю 11 12
I_ _ _ Л \_ _ _ 1 Е 1 ^ " "  ' 1_ _ _ 1 I_ _ _ I \_ _ _ 1

13 14 15 16 17 18
|_ _ _ 1 1_ _ _ 1 I_ _ _ 1 " С _ К — ■_ _ _ 1 1_ _ _ 1

18 рабочих мест с индивидуальными десятитумблерными панелями

Э ф ф Э О О Э ф ф ф

__1 2 3 ^ 5 6 7 8 9 0

3» Индивидуальная панель
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ошибки и возникла необходимость выполнить коррективные 
групповые упражнения.

Д л я  обеспечения и н д и в и д у а л и з и р о в а н н о й  работы 
при о д н о в р е м е н н о м  обучении г р у п п ы  необходимо 
значительно более сложное техническое оборудование класса. 
Д л я  этого нужно на каждом рабочем месте иметь специаль­
ное устройство индивидуального пользования (индивидуаль­
ную панель с наборными дисками), с помощью которого к а ж ­
дый учащийся осуществляет самоконтроль усвоения учебных 
доз. При этом изучаемый материал дается в программирован­
ном учебном пособии, специально предназначенном для р а ­
боты в данном классе.

Самоконтроль заключается в выборе ответов на задания, 
заверш аю щие каждую учебную дозу. Ввод ответов осуществ­
ляется нажатием соответствующих тумблеров или поворотом 
переключателей (наборных дисков). О правильности или не­
правильности ответа учащийся судит по поведению сигналь­
ных лампочек.

В таком классе преподаватель, находящийся за централь­
ным пультом управления, может следить за ходом работы 
каждого учащегося и, в случае необходимости, оказывать ему 
помощь.

В связи с тем, что оборудование таких классов является 
делом довольно сложным и дорогим, а теоретические и прак­
тические основы их организации и использования еще не р а з ­
работаны, этот вопрос в данной брошюре не рассматривается.

Рассмотренные выше способы оформления ответов на 
контрольные вопросы, организующие обратную связь, рассчи­
таны на рецептивное усвоение учебного материала. Поэтому 
их место в учебном процессе — главным образом при введе­
нии и первичном закреплении нового материала, после чего 
следуют репродуктивные и продуктивные упражнения, выпол­
няемые как  с преподавателем, так и самостоятельно (в л аб о ­
ратории устной речи).

Рассмотрим несколько примеров заданий с выборочными 
ответами, а такж е  некоторые способы оформления ответов. 
Упражнения могут даваться в виде карточки, включающей 
■собственно задание и указание способа оформления ответов.] 
Так например, карточка контроля лексики может иметь сле-1 
дующий вид:
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Р Ш О  5 У Ш Ы У М 5:

I. апзиаег 1. аЫШу
II. Ъец'т 2. Ыйе

III. сарасИу 3. и^есГюиз
IV. скапде 4. гер1у
V. сопсеа.1 5. з1аН

VI. соп1ацюиз 6. а11ег
VII. кеауеп 7. зку

VIII. 1гу 8. аШ
IX. ке!р 9. аззазз1па1е
X. кЩ 10. аИетр1

По условию задания требуется к каждому слову левой 
колонки подобрать синоним из правой колонки ( I— 4, I I—5,. 
I I I— 1, IV— 6, V— 2, V I— 3, V II— 7, V I I I— 10, IX—8, X—9).

Оформлять это решение можно либо на матрице с 10 вер­
тикальными ( I—X) и 10 горизонтальными (1 — 10) строками, 
либо на аппарате типа «тренажер», копирующем матричный 
способ ввода ответов (см. стр. 33), либо на аппарате типа 
«тренажер-контролер», фиксирующем последовательность 
ввода ответов (см. стр. 59).

При матричном оформлении ответов решение будет выгля­
деть следующим образом:

I 1 2 3 V* ^ ч 5 6 7 в 9 0

Л 1 г 3 4 х 6 7 8 9 0

Ш X г 3 4 5 6 7 8 9 0

Ш 1 г 3 4 5 X 7 8 9 0

1 1 ч
^ ч 3 4 5 $ 7 8 9 0

Ш 1 г X 4 5 6 7 8 9 0

Ш 1 г 3 4 5 6 X 8 9 0

ш 1 г 3 4 5 6 7 8 9 ^ ч
Ж 1 2 3 5 6 7

Ч  У
^ Ч 9 0

I 1 г 3 4 5 6 7 8 Ач 0

37



Проверка правильности решения осуществляется наклад-1 
ным шаблоном, в котором против номеров правильных отве­
тов имеется круглое отверстие. Так как перфорированный 
шаблон делается из полупрозрачного материала (например, 
кальки), то видно, где именно сделана ошибка, и каков ее 
характер. Этот шаблон накладывается на матрицу (стр. 37).

о
оО

о
о

о
О

о
о

( )

Н иже дается образец карточки задания (матрицы), ис­
пользуемой в экспериментальном порядке на кафедре иност­
ранных языков в Военно-инженерной академии им. В. В. Куй­
бышева.

Наличие таких карточек позволяет осуществлять провер­
ку выполнения задания во много раз быстрее, чем при обыч­
ном просмотре письменных работ, облегчает анализ ошибок 
и дает возможность широко применять самоконтроль.

Техника проверки работ заключается в следующем: На 
стопку карточек с выполненными заданиями накладывается 
перфорированный шаблон, по которому пробиваются (пробой­
ником) отверстия с р а з у  во всех карточках. Таким образом, 
выявление ошибок во всех работах данной группы произво­
дится за несколько минут. Поскольку правильными ответами 
являются только те, у которых п р о б и т о е  о т в е р с т и е  сов­
падает с п е р е ч е р к н у т ы м  н о м е р о м  ответа, все ошиб-
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кИ отражаются очень наглядно. Техническое выполнение пер­
форации и подсчета ошибок может быть поручено лаборанту.

в и к / \
имени,

В В. Куйбыш&ба
Ношедоо иностранных языкоб

Задание N
(рата)

Слушатель

(рак. курса уч. отд.

I 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Д 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Ш 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

п 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Т 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

ж 1 2 3 4 5 6 7 В 9 0

тш 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

ш 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

ж 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

X 1 2 3 4 Л 6 7 8 9 0

В тех случаях, когда контрольное задание выполняется в 
порядке тренировки или предварительного определения недо­
работок в группе тто той или иной теме (разделу) курса (пе­
ред проведением итоговой контрольной работы), целесообраз­
но карточки заданий после их перфорации сразу же выдавать 
на руки учащимся для самостоятельного разбора ошибок. 
Полезно при этом группу разбить на пары. Тогда каждые два
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учащихся смогут помогать друг другу в разборе сделанных 
ошибок. Такой самоконтроль не исключает, конечно, после­
дующего просмотра карточек преподавателем с целью анали­
за ошибок и принятия мер по доработке недостаточно усвоен­
ного материала.

Фиксация ошибок технически может осуществляться не 
только перфорацией. Возможно, например, на каждую кар­
точку с выполненным заданием поочередно накладывать ш аб­
лон и проводить по нему резиновым валиком (например, т а ­
ким, который используется для накатки фотоснимков), со 
штемпельной краской. В местах отверстий шаблона на кар ­
точке отпечатывается кружочек, соответствующий перфори­
рованному отверстию при использовании пробойника.

При самоконтроле возможно такж е выдавать на руки 
шаблон, который будет использоваться учащимися в качестве 
ключа.

Матричный способ контроля может обеспечить очень боль­
ш у ю  емкость задания, охватывающего многочисленную груп­
пу учебных вопросов. При этом, независимо от количества 
контрольных вопросов, фиксация ошибок производится одина- 
ково быстро, освобождая преподавателя от утомительной ру- 

1 тины проверочных работ.
Матричный способ контроля еще не достаточно проверен 

: на практике и требует внимательного экспериментального 
изучения. Одной из задач такого изучения является определе­

н и е  влияния формализованного характера оформления отве- 
| тов на усвоение языка в с а м о м  п р о ц е с с е  в ы п о л н е н и я  
‘з а д а н и я .
I Иной раз высказываются опасения, что формализация от­
ветов -снизит учебный эффект работы по сравнению, напри­
мер, с письменным выполнением упражнений.

Учитывая эти соображения и проверяя их в практической 
работе, следует, однако, не упускать из виду, что большая 
экономия времени на выполнение заданий по матричному спо­
собу позволяет значительно увеличивать количество у п р аж ­
нений и заключенный в них языковый материал, интенсифи­
цируя этим процесс изучения языка.

Примеры контрольно-тренировочных заданий
Н иже дается пример комплексного контрольно-трениро­

вочного задания, охватывающего большой круг вопросов:
Упр. I — фонетическое (на правила произнесения окон­

чания Е О ) .
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Упр. II — на контекстное понимание одинаково графиче­
ски оформленных слов.

Упр. III — на употребление М11СН и МАКУ.
Упр. IV — на употребление Ы Т Т Ь Е  и РЕ№.
Упр. V — на употребление З О М Е  и АЫУ.
Упр. VI — на различение МУ НО  и МУНОМ.
Упр. VII — на различение Н13  и Н1М.
Упр. V III — на перевод глагольных форм (ТО Ы У Е )  с 

учетом последовательности времен в английском языке.
Упр. IX — на перевод Ш О -овой формы (причастие II).  
Упр. X — на перевод Ш О -овой формы (герундий).

К О Н Т Р О Л Ь Н О -Т Р Е Н И Р О В О Ч Н А Я  РАБОТА №  1 
(2 СЕМ ЕСТР)

(Упражнения I—X)

Упражнение I '

1. Не шогкЕО 1кеге
2. I  Ш Е Б  т  1Ыз Iохюп
3. Ткеу тьззЕБ Иге 

Н ат
4. У/е з(оррЕО Ъу Иге 

хюоойз
5. ЗНе раззЕИ  кег 

ехатз
6. Н е тап1ЕО 1о §о
7. Ткеу йесШЕО (о 

з1ор
8 . МУе зт окЕ О  сща- 

геИез
9. З к е  з(исИЕО Еп§- 

Изк
10. Н е а з к Е й  те  /о 

геай

В КАКИХ П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я Х  
О К О Н Ч А Н И Е  ЕО  П Р О И З ­

НО СИТСЯ КАК М?

Перечеркните крестом 1><1 в го­
ризонтальной графе I контрольной 
карточки номера соответствующих 
предложений.
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у/  Упражнение II

В КАКИХ П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я Х  
(1—5) СЛО В О  П О Н Т  Д О Л ­
Ж Н О  БЫ Т Ь П Е Р Е В Е Д Е Н О  

РУССКИ М  СЛОВОМ  
« С В Е Т Л А  Я»?

1. П О Н Т  ХРЕ1СНТ
2. Ы О Н Т  01РР11- 

5/ОУУ
3. и о н т  5 Ь Е Е Р
4. П О Н Т  РООМ
5. П О Н Т  Р А Р Т

Перечеркните соответствующие 
номера в горизонтальной графе 11

6. Ы О Н Т  З Н Е Ь Т Е Р
7. Ы О Н Т  В Р Ю О Е
8. и о н т  РЬАМТ
9. и о н т  $ N 0 ^

10. П О Н Т  Р11Ы15Н- 
МЕМТ

Перечеркните соответствующие 
номера в горизонтальной графе II

Упражнение III 
(Перечеркивать номера в III горизонтальной графе)

В КАКИХ В Ы Р А Ж Е Н И Я Х  
(6— 10) СЛ О В О  и о н т  Д О Л ­
Ж Н О  Б Ы Т Ь  П Е Р Е В Е Д Е Н О  

РУССКИ М  СЛОВОМ  
« Л Е Г К А Я » ?

В КАКИХ П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я Х  П РО П У С К И  С Л ЕД У ЕТ 
З А П О Л Н И Т Ь  СЛ О В О М  М 1/С Н ?

Н а п о м и н а н и е .  Слово М НОГО в английском языке 
имеет две формы: т апу  и тисН.

1. ТНеге аге п о 1 ..............зоШьегз т  Ш з зкеИег
2. Не Н а в ............. ииогк 1о йо
3. ТН1$ а и  / Шег ипП з и р р И е з ............. шг
4. I  заы>..............реор1е 1п 1Не з1гее1
5. Н о т ............. Ите тШ И 1аке?
6 .................и>а(ег /х пеейей
7. Не Наз Ьееп хю огкт ц ..........................
8. Не Наз Ьееп и>огЫп§ .................Ноигз
9. Оиг сот рапу Наз т з Ш Ш ..............т'тез т  Ш з агеа

10. ТЫз 1 8 ................ЬеИег.
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" В  КАКИХ П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я Х  П Р О П У С К И  С Л Е Д У Е Т  
ЗА П О Л Н И Т Ь  СЛО ВО М  Ы Т П Е ?

Н а п о м и н а н и е .  Слово М АЛО в английском языке име­
ет две формы: /еа> и ИШе.

1. Ткеге а г е ...............т арз оп IНе ьиаЫ
2. II  тШ ^е^и ^^е ............. Ите
3. II ш11 1аке п о 1 ...............коигз о[ кагй хюогк
4. ТЫз ЬоШе к о Ш з ...............хша1ег
5 ................... шогйз уаеге заШ
6. Не ш о г к з ................

 7............ реор1е кпош 1ке гезиИ о/ 1ке 1ез1
 8............. 18 кпохшп аЬои1 1кеп гюогк
9 . Тке зсои1 захю ................ {гот кьз оЬ зепаН оп роз(

10. Тке тогк гюаз сагггей ои( т Н к ...............гезиИ

Упражнение V 
(Перечеркивать номера в V горизонтальной графе) 

(зот е  или а п у?)

Упражнение IV
(Перечеркивать номера в IV горизонтальной графе)

В КАКИХ П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я Х  П Р О П У С К И  С Л Е Д У Е Т  
З А П О Л Н И Т Ь  СЛ О В О М  ЗО М Е?

1. Ткеге а г е ............. . ргсЫгез гп оиг 1ех1-Ьоок
2. Аге 1кеге ............. Ьоокз гп оиг гоот?
3. й о  уои  з1ийу . . . . . / огесдп 1ап§иа§е?
4. Н аз уоиг }г1епй .............. ЕпдИзк та§аг1пез?
5. УРеге 1кеге . . . . . з1ийеп1з ьп (ке с1азз-гоот?
6. УРкеге сап I  §е( ............. рарег?
7. Наюе уои § о 1 . . . . . рарег?
8. Наюе у о и ............. , т1з1акез Ы уоиг ехегазе?
9. ЧРку аге (кеге зо 

а зез?
т апу т'1з(акез 1 п ..............о / уоиг ехег-

Ю. 01й уои тгИе . .
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} Упражнение VI 
(Перечеркивать номера в VI горизонтальной графе) 

(тко  или цокот?)

В КАКИХ П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я Х  П Р О П У С К И  С Л ЕД У ЕТ 
З А П О Л Н И Т Ь  СЛО ВОМ  \УНОМ?

йгй 1ка(? 
йШ уои зее? 
кай ке азкей?
18 уоиг }а(кег? 
каз § 1юеп И?
. кай Iкеу сопзиИей?
~иааз уоиг соттапйег?
. . таз И зеп1? 
йо уои Ике Ьез(?
. . .  сИй 1кеу соте?

Упражнение VII 
, (Перечеркивать номера в VII горизонтальной графе) 

’ В КАКИХ П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я Х  
(1— 5) П РО П У С К И  С Л Е Д У ­

ЕТ З А П О Л Н И Т Ь  СЛОВОМ  
Н1М?

Н а п о м и н а н и е .  Когда речь 
идет о людях, местоимение ЕГО в 
английском языке может перево­
диться либо к 18 либо Ыт.

В КАКИХ П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я Х  
(6— 10) П Р О П У С К И  С Л Е Д У ­
ЕТ З А П О Л Н И Т Ь  СЛО ВО М  

ТНЕ1Ю

ч Н а п о м и н а н и е .  Местоимение 
ИХ в английском языке может пере­
водиться либо (кет  либо (ке1г.
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1.................Ьоок 15 оп
Iке (аЫе

2. ТНеу И к е .................
юегу тиск

3. /  йо п ’1 тап1 (о а5к

4. I  а Н е п й е й ..............
1ес1иге

5. №7// уои зее 
1кеге?

6. \Уе к е а г .................... :
уегу те11

7. Ше к е а г . . . .  то/с- 
ез те11

8. 8ке  азкей  ...............
9. 5 к е  азкей  . . . . .1 

ор'т'юп
10. Э о уои И к е .............. ?л

1. . . . 
2 . . . .
3. . . .
4. . . .
5. . . .
6. . . .
7. . . .
8. Т о .
9. . . . 

10. ШН.



Упражнение VIII
(Перечеркивать номера в VIII горизонтальной графе)

В КАКИХ П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я Х  ГЛА ГО Л ТО Ы У Е  П Р И  
П Е Р Е В О Д Е  С Л Е Д У Е Т  Д А ТЬ В НАСТОЯЩ ЕМ  

В РЕ М Е Н И  («Ж ИВЕТ», «Ж И В У »)?

1. /  й оп’1 кпот ткеге ке Ы У Е 8
2. I  (ИЛп’1 кпот Iка1 ке Н А И  Ы У Е О  {кеге
3. I  йШп’1 кпот {ка( ке Ы У Е О  ьп {ка( коизе
4. I  йопЧ кпот тке{кег ке Ы У Е О  ш  1Ыз коизе
5. Н е зш й  {ка( ке Ы У Е О  ьегу }аг / гот, Iке зскоо1
6. Не зауз Iка{ ке Ы У Е О  кеге гп 1963
7. Не зауз: “I Ы У Е О  кеге”
8 . Не заьй: “1 Ы У Е О  {кеге’’
9. \Уе сИйп'{ кпот ткеге ке Ы У Е О

10. Ткеу кпет {ка{ ке О Ю М ’Т Ы У Е  {кеге

Упражнение IX 
(Перечеркивать номера в IX горизонтальной графе)

В КАКИХ П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я Х  СЛО В О  Я Е А О Ш О  
М О Ж Н О  П Е Р Е В Е С Т И  «ЧИТАЮ Щ ИЙ»?

1. 1 йоп’{ Ике Я Е А О Ш О  т  Ьей
2. 8 к е  таз Я Е А О Ш О  т  Ьей
3. Н е 1з Я Е А О Ш О  а Ьоок
4. №Ы1е Я Е А О Ш О  Ш з Ьоок Ье ьегу аНепЫюе
5. Тке т ап  Я Е А О Ш О  а петзрарег т  {ке ка й  1з о1й
6. Ткеу азкей Ыт {о з{ор Я Е А О Ш О
7. Я Е А О Ш О  а1оий 13 а ^ з а Ы е
8. \УЬеп Ье саше т  I \уаз Я Е А О Ш О  Мз 1еНег
9. Тке з{ийеп( Я Е А О Ш О  {ке {ех{-Ьоок 13 т у Ьго(кег

10. /  й оп’{ айх)1зе уои Я Е А О Ш О  зиск Ьоокз

Упражнение X 
(Перечеркивать номера в X горизонтальной графе)

В КАКИХ П Р Е Д Л О Ж Е Н И Я Х  П Р Е Д Ы Д У Щ Е Г О  (IX) 
У П Р А Ж Н Е Н И Я  СЛ О В О  Я Е А О Ш О  М О Ж Н О  

П Е Р Е В Е С Т И  «ЧИТАТЬ»?
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Полное решение всего комплексного задания будет выгля^ 
деть после проверки (перфорацией или штемпелеванием) сл& 
дующим образом:

В И К А
имени 

В В Куйбысае/а
Касредра иностранных язы ков

З а д а н и е  N1

С л у ш а т е л ь

(дата)

т ак к и о са ^  от д

I
н

2 и Г Г [ Г Г [ 6 7 9 &

П 1 2 3 5 6 7 ( Г Т 9

Ш 1 Г11 ( Г ) Г ? ) 9

Ш 1 3
Ж

5 Т б } 7 Г ? ) г г [

Г & 2 3 4 5 Т б } 7 8 Г ? ) 0

Ж / Т г ^ ( Д 4 5 7 Т в } (7 ) Т о }

Ш 1 и Т Г 4 Г Г ) в
&

8 Т Т } о

УТЛ
&

2 Т з } 4 Г Г ) 6 7 8 Т 7 } Т о )

к '
г 3 4 © 6 7 8 Г И 0

г 1Ж 2 3 4 5 И &
8 р н

Н иж е дается пример того, как выглядит карточка, на ко­
торой то же самое задание выполнено с ошибками (количе­
ство ошибок проставлено справа на полях карточки). В I уп­
ражнении ошибки сделаны в вопросах 7 и 8; в III — в вопро­
сах 1, 2, 7, 8; в IV — в вопросе 10; в V — в вопросе 2 и
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Б У Ш  — в вопросе 6. В упражнениях II, VI, VII, IX и X оши­
бок нет. Всего в задании сделано 9 ошибок.

В И К А
имени «атедра иностранных язьтоЬ 

В В Куйбышева

Зад

Спу

ание N1
(дата)

иат епь

/рои. ниоса ич отд.

I & г
V-'/
(Л По 6 X © 9 д

л / 2 3 5 Б 7
й

9 0

ш
к  У  
/ \ ® Г Д 4 (7 ) (7 ) О л

9 То)

ш 1 ГЛ 3 & 5 к Х 7 Тв} Х^) ®
У (7 ) 2 3 4 5 Тб) 7 8 [11 О

ш 1 Г г ]  —\
4 5 Тб) 7 Хв) Гр) То }

т 1 X21 4 И х в 8 > 3. 0

7Т7Г
8

2 Т з ) 4 X?) \ 
/ о. / 
N 7 8 Т о )

ж 1 2 3 4 (?) 6 7 8 Тэ^ 0

I
8

г 3 4 5
ч & 8 5

ж

г

«

/

1

1

9

В том случае, когда подобного рода задание используется 
Для о ц е н о ч н о г о  ( и т о г о в о г о )  к о н т р о л я ,  вопрос уче- 
Та ошибок при выводе общей оценки должен быть тщательно 
ПР°Думан с точки зрения «веса» каждой ошибки. Так, напри- 
^ еР, вряд ли целесообразно считать равноценными ошибки в 
1 и VIII или IX упражнениях. В данном случае возможна р аз ­
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дельная оценка по фонетике (упр. 1) и по лексико-грам­
матическим упражнениям ( I I—X). Сбрасывая по одному о ч к у  
за каждую  ошибку в I упражнении, шкалу оценок можно 
представить в таком виде: 10 очков — отлично, 9 очков —11 
хорошо, 8 очков — удовлетворительно, 7 и менее — неудов­
летворительно.

По совокупности остальных девяти упражнений ( I I—X) 
ш кала оценок будет соответственно следующей: 90 очков — 
отлично, 85 очков — хорошо, 80 очков — удовлетворительно, 
менее 80 — неудовлетворительно.

("Следует такж е обращать внимание на группировку 
ошибок. М ожет оказаться, что все упражнения выполнены 
без единой ошибки, а очки, снижающие общую оценку до 
уровня «неудовлетворительно», относятся к .одному единст­
венному упражнению. Возможность этого следует учитывать 
при составлении шкалы оценок либо, на основе характера 
группировки ошибок, вносить соответствующий корректив з 
окончательную оценку. При матричной системе контроля 
группировка ошибок выявляется с особой наглядностью/

При разработке упражнений, предусматривающих ф о р м а­
лизацию ответов (например, перечеркивание клеток с номе­
рами предложений, нажатие кнопок в контролирующем уст­
ройстве и т. п.), очень большое значение имеет вопрос у п р о ­
щ е н и я  т е х - н и к и  о ф о р м л е н и я  о т в е т о в .  Необходи­
мо, чтобы упражнение требовало минимальной затр аты  ум­
ственной энергии на обдумывание порядка оформления (вво­
да) уже готовых ответов. При формализации ввода ответов 
всегда имеется это д о п о л н и т е л ь н о е  з в е н о  в работе 
учащегося. Так например, решив, что в 1 предложении 
III упражнения нужно вставить МАМУ, а во 2 — М11СН, 
учащийся должен сосредоточить свое внимание на том, чтобы: 
правильно оформить это решение: найти соответствующую
клетку в матрице и не перепутать клеток при перечеркива­
нии. Такого вида дополнительная работа имеет характер п о- 
м е х и  и создает условия для более быстрой утомляемости,; 
учащегося.

ч(Для того, чтобы устранить или, по крайней мере, свести 
до минимума влияние этих помех на работу учащегося, сле^ 
дует порядок ввода ответов сделать настолько привычным! 
чтобы он осуществлялся почти автоматически. А для этого| 
в свою очередь, нужно, чтобы техника оформления была, 
п р е д е л ь н о  п р о с т о й  (например, зачеркивание клетки 
крестом) и е д и н о о б р а з н о й ,  т. е. такой, чтобы к ней уча1
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щийся п р и в ы к а л .  Нецелесообразно, например, для к а ж ­
дой из очередных контрольных (тренировочных, зачетных) 
работ или для разных упражнений в пределах одной работы, 
предусматривать различную технику оформления ответов (в 
одних случаях, например, перечеркивание клеток; в других — 
постановка знаков +  или — , 0 или 1; в третьих вместо 
заполнения матриц требовать выписывания номеров предло­
жений и соответствующих номеров ответов и т. п.).

При наличии автоматизированной аппаратуры очень в а ж ­
но, чтобы техника ее использования-в принципе не отличалась 
от безмашинного способа ввода ответов. Например, при ш и­
роком совместном применении как матричного, так и машин­
ного способов контроля следует использовать такие автом а­
тизированные средства, которые позволяли бы копировать 
матричный способ, т. е. зачеркивание номеров ответов зам е­
нять нажатием кнопок, имеющих эти номера.

Во всех случаях каждую зачетную или контрольную рабо­
ту рекомендуется предварять тренировочными упражнениями, 
выполняемыми в классе под руководством преподавателя. 
Техника оформления таких работ должна быть точно такой 
же, какую предполагается применить на зачетной (контроль­
ной) работе. Этим достигаются две цели: во-первых, в про­
цессе тренировки закрепляются знания (умения) по той или 
иной теме курса и, во-вторых, учащиеся осваиваются с тех­
никой ввода ответов, привыкая к ней. Порядок оформления 
ответов демонстрируется преподавателем на доске или (что 
предпочтительней) на экране с помощью диапроектора или 
эпидиаскопа.

Д ля  того, чтобы избежать исправлений ответов на карточ­
ках в результате перепутывания перечеркиваемых клеток, 
следует рекомендовать учащимся вначале все решение оформ­
лять карандашом, затем тщательно проверять его и лишь 
после этого окончательно обводить карандашное оформление 
чернилами.

Ниже дается еще один пример комплексной контрольно­
тренировочной работы (по фонетике). Особенностью этой р а ­
боты является то, что она предназначена для использования 
в нескольких вариантах. С этой целью каждое из десяти 
(I—X) упражнений, составленное на правила произношения 
какой-либо одной буквы, включает в себя по 10 примеров 
(слов), требующих различного произношения данной буквы 
в зависимости от ее положения в слове. Например, в словах 
Упражнения I буква А произносится четырьмя различными
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способами: [эе], [е1], [а:], [еэ]. Колонка слов в каждом вариан-1 
те остается неизменной, но задание изменяется: в одном в а ­
рианте требуется выбрать все слова с произношением [эе  ], 
в другом — [е1] и т. д. Таким образом упражнение I может 
быть дано в четырех вариантах.

Если учесть, что упражнение II на произношение буквы О 
может быть дано такж е в четырех вариантах: [э], [ои], |'э.) [л ] ,  
то в совокупности по двум первым упражнениям можно со­
ставить 16 вариантов (напр, [зе]—[э>]; [эе]—[ои]; ... [е1]—[:>]; 
[еГ]—[ои]; .... н т. д.). По десяти упражнениям контрольной 
работы ( I—X) можно разнообразить варианты в очень широ­
ких пределах. Практически нет необходимости иметь для 
учебного процесса такое большое количество вариантов. Д о ­
статочно, если их будет 4—6. На странице 54 приведены де­
сять таких вариантов. Технически подготовка вариантов про­
изводится проставлением нужного знака в квадратных скоб­
ках задания каждого упражнения. К каждому из заготовлен­
ных 4—6 вариантов нужно также заготовить и ключ в виде 
перфорированного шаблона.

К О Н Т Р О Л Ы Ю -Т Р Е Н И Р О В О Ч Н Л Я  РАБОТА 
ПО Ф О Н Е Т И К Е  №  1

(Упражнения I— X)

Упражнение I

В словах, расположенных в колонке 
справа, буква А  произносится по-раз­
ному: [эе ] ,  [е1], [а:], [еэ].

В КАКИХ СЛОВАХ БУКВА А 
П РО И ЗН О С И Т С Я  КАК [ ]?

Перечеркните крестом номера соот­
ветствующих слов в горизонтальной 
графе контрольной карточки.

1. ЬАппег
2. сАт р
3. }Агт
4. в1 Л п п ё
5. тА1ск
6. зкАре
7. тАгск
8. (г Асе
9. $1Аге

10. 8(Ап<е
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Упражнение II

В словах, расположенных в колонке 
справа, буква О произносится по-раз- 
ному: [о], [ои], [э:], [ л ]

В КАКИХ СЛОВАХ БУКВА О 
П Р О И З Н О С И Т С Я  КАК [ ]?

Перечеркните крестом номера соот­
ветствующих слов в горизонтальной 
графе контрольной карточки.

1. Ю881П§
2. 8тОкег
3. о а а
4. сОте
5. }Огт
6. ьОЫпд
7. зЮ ре
8. йОскег
9. ЮгсН

10. 8 0  п

1. 8 Шр
2. !1!зе
3. р11ге
4. Ш пе
5. п Ш
6. д11ппег
7. Ш т е г
8. сИгтд,
9. с1!гюе

10. р11г8в

Упражнение III

В словах, расположенных в колонке 
справа, буква II произносится по-раз­
ному: [ а  ], Ои:], [э:], Циэ]

В КАКИХ СЛОВАХ БУКВА I/  
П Р О И З Н О С И Т С Я  КАК [ ]?

Перечеркните крестом номера соот­
ветствующих слов в III горизонталь­
ной граф е контрольной карточки.

Упражнение IV

В словах, расположенных в колонке 
справа, буква Е  произносится по-раз­
ному: [е], р:], [э:], рэ].

В КАКИХ СЛОВАХ БУКВА Е  
П Р О И З Н О С И Т С Я  КАК [ ]?

_________________________________

Перечеркните крестом номера соот­
ветствующих слов в IV горизонталь- 
н°й графе контрольной карточки.

1. 1гЕпсК
2. тЕге1у
3. НЕ1рег
4. тЕ1ег
5. §Е гт
6. пЕVе^
7. 1Еьег
8. пЕ^Vе
9. НЕге

10. ЬЕг1Н
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Упражнение V

В словах, расположенных в колонке 
справа, буква /  произносится по-раз- 
ному: И, [а 1], {к], [а1э].

В КАКИХ СЛОВАХ БУКВА I 
П Р О И ЗН О С И Т С Я  КАК [ ]?

Перечеркните крестом номера соот­
ветствующих слов в V горизонтальной 
графе контрольной карточки.

1. рПе
2. й1г1
3. д.г1ьег
4. рг1п1ег
5. ш1ппег
6 . }1гт§
7. )1гт
8. Н1ге
9. 1се

10. рИск

Упражнение VI
В словах, расположенных в колонке 

справа, буква С произносится по-раз­
ному: [к], [з].

В КАКИХ СЛОВАХ БУКВА С 
П Р О И ЗН О С И Т С Я  КАК [ ]?

Перечеркните крестом номера соот­
ветствующих слов в VI горизонталь­
ной графе контрольной карточки.

1. АС1ог
2. Се11
3. М т С е
4. СаЫп
5. Сеп1
6. С т И а п
7. СоаНпд
8. р1ппаС1е
9. репСН

10. Сие

Упражнение VII

В словах, расположенных в колонке 
справа, буква О произносится по-раз­
ному: [с13], [9].

В КАКИХ СЛОВАХ БУКВА О 
П Р О И ЗН О С И Т С Я  КАК [ ]?

Перечеркните крестом номера соот­
ветствующих слов в VII горизонталь­
ной графе контрольной карточки.

1. Сет
2. Саз
3. С о001ез
4. Огат1ц
5. а ь
6. Сепега1
7. ОугаНоп
8. Оиагй
9. 01г1

10. 01огу
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Упражнение VIII

В словах, расположенных в колонке 
справа, буква 5 произносится по-раз­
ному: [з], [г]

В КАКИХ СЛОВАХ БУКВА 5  
П Р О И ЗН О С И Т С Я  КАК [ ]?

Перечеркните крестом номера соот­
ветствующих слов в VII горизонталь­
ной графе контрольной карточки.

1. р1еа8е
2. § ш е8
3. 8ре11
4. 1атр8
5. репсИЗ
6. з(гапдегЗ
7. Ьоок8
8. 1еззоп8
9. з(геат 8

10. сИ{( 5

Упражнение IX
\УВ словах, расположенных в колонке 

справа, сочетание 0 0  произносится 
по-разному: [и], [и:], [о:]

В КАКИХ СЛОВАХ СО ЧЕТА ­
Н И Е ' 0 0  П РО И ЗН О С И Т С Я  

КАК [ ]?

Перечеркните крестом номера соот­
ветствующих слов в IX горизонтальной 
графе контрольной карточки.

1. ЬООк
2. йООг
3. Ю Ок
4. ЮО
5. ЦООг
6. ё О О й
7. гОО
8. зЮ О й
9.

-*«»ОО

10. т ОО п

Упражнение X

В словах, расположенных в колонке 
справа, окончание Е Б  произносится 
по-разному: [й], [1(1], [1]

В КАКИХ СЛОВАХ О К О Н Ч А ­
Н И Е  Е й  П Р О И ЗН О С И Т С Я  

КАК [ ]?

Перечеркните крестом номера соот­
ветствующих слов в X горизонтальной 
гРафе контрольной карточки.

1. тазНЕИ
2. р1ауЕИ
3. орепЕО
4. йесШ Ей
5. соп1го11ЕО
6. й геззЕ Б
7. 1юЕО
8 . азкЕИ
9. 1теп1ЕО

10. §гас1иа1ЕО
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Варианты
контрольно-тренировочной работы по фонетике 

№  1

номер
Вариант а

С о д е р ж а » и 1 у п р а ж н е н и й

I П ж ш V ш Ш Ш Т Ш I

1 ЭР 0 л а/ К 5 и. й ]

г 61 ои 1 и: д: I 5 9 г и'- 1Л

3 а : л ^и.е е а: К *3 8 0: С

с, 1 9 3: 9 1д а/з 5 9 г а ь

5 ав о и ] и в 13 I К 9 г э- а

6 е I л д: в 9 1 К 8 и : с

7 Ос: О № Э- 5 9 г и 1а

8 1 3 Л Л э ага К а3 8 и•• а

9 дв 3- в Э: 8 9 8 и с

10 67 0 Л Г из 8 аз 2 и а

Упражнения, предусматривающие формализованное ре­
шение на матрицах и контроль при помощи перфошаблонов, 
а такж е упражнения, выполняемые на аппаратах типа кон­
тролер-тренажер, могут применяться при изучении иностран­
ных языков в очень широких пределах.

Ниже даются еще несколько примеров различных у п р аж ­
нений, используемых на кафедре иностранных языков ВИКА 
им. В. В. Куйбышева в экспериментальном порядке в каче­
стве дополнительных заданий.

ЖОХИ СОМТЯОЬ  С/4/?О

Аггап§е  IНе хюогйз ассогйт§  1о 1Не1г йеЦшйопз:
I  — АсЫеоетеп1, I I  — А§геетеп(, I I I  — В е к а у ’юиг, I V  — 

Е х е г ш е ,  V — 2.еа1, V I  — Оех1егои8, VII  — Бгзеазе, V II I  — 
Яетагй, IX  — Тгасе, X  — Оеи'шИоп.
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1. А таппег  о/ сопйисИпд опезеЦ.
2. ЕпегдеНс асИьИу т  ригзиИ  о /  ап епй.
3. 8уз1етаИс ргасйсе }ог IНе ригрозе  о / д ш п 1п§  рго\1с1епсу

ьп зоте рагЫси1аг Ьгапск о / кпохю1ей%е.
4. 8кИ}и1 гп (Не изе  о/ 1Не Напйз ог ИтЬз апй ЬойИу тоое-

т еп( т  депега1.
5. 8от е(Ы п§ ассотрИзНей ог Ьгои§Н( 1о а зиссезз$и1 соп-

с1из1оп.
6. А п  аЬпоппа1 сопйШоп сопзШ иНпд а йеь'шйоп  / гот

а зоипй з Ш е  о / НеаИН.
7. А п  ипрг1п( тй1са(1п§ 1Ие разза§е  о/ апу регзоп ог (Ып§.
8. Тигш п§  аз1йе  / гот 1Не гаау ог соигзе.
9. А п  ехргезз'юп  о/ аззеп1 Ьу (то ог тоге рагйез  1о (Не

зат е зиЬ]вс(.
10. Зот е(Ы п§ цш еп  ог оЫагпей ш  аскпои>1ей§етеп( о / 

тег'й, зе^V^се, ог асН^еVетеп(.
КЕУ: 1— 5, I I—9, I I I— 1, IV—3, V— 2, V I—4, V II—6, V I I I— 10,

IX—7, X—8.
Аналогичные упражнения целесообразно проводить такж е 

и для контроля специальной лексики (например, при текущем 
контроле подготовленности к сдаче кандидатского экзамена).

КАРТОЧКА К О Н Т Р О Л Я  С П Е Ц И А Л Ь Н О Й  Л Е К С И К И  ~  
Аггапде Иге (егтз ассогй'т§ (о (Ней йе}1пШопз:

I ТНе ргосезз тНегеЬу 1Не пис1еиз о / а рагИси1аг1у кеаоу  
е1етеп( зрШз т (о  (§епега11у) (то пис1е1 о[ И§к(ег 
е1етеп(з, т ( к  (ке гезиК о{ ге1еаз1п§ зиЬз(апИа1 
атоип(з  о / епегцу.

II. Тке ргосезз  о/ гейисИоп о/ 1ке а(от'ю гай'шйоп аз И 
раззез (кгои§к а Ьагг1ег.

III. Тке атоип1 о/ пис1еаг гай1а(юп (о тЫсН ап 1пйЫйиа1
тоиМ Ье ехрозей рег ипИ о/ Ите.

IV. А ргеззиге ри1зе о[ а1г, ассот рат ей Ьу хютйз, ргор-
а§а(ей сопйпиоиз1у }гот ап ехр1озюп.

V. ТНе }огсе оп ап оЬ\ес( ог з1гис1иге йие (о (Не (гапз1еп1 
т т йз ассот рапут § 1ке разза§е  о/ (Не Ыа8^\таVе. 
ТНгз }огсе 1з (Не ргойис(  о / (Не йупатьс ргеззиге а пй  
соеЦ1с1еп( тЫсН 1з йерепйеп1 ироп (Не $еот е(гу о} 
(ке з(гис(иге ог оЬ]ес(.

1. Р118ЮМ, 2. А Т Т Е М иА Т Ю Ы ,  3. 01РРНАСТЮ Ы ,  4. Р 133Ю Ы ,
5. Р Е Я М /З З Г В Ь Е  й О З Е ,  6. В1.А8Т  У А У Е , 7. Б О З Е  Н АТЕ.
8. 8 Н О С К  Ш У Е ,  9. О У Е Я Р Я Е ЗЗУ Я Е ,  10. И К АО  Ю А О Ш О .
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КЕУ: 1—4, I I—2, I I I— 7, IV—6, V—9. 
Апзт егз:  1, 3, 5, 8, 10 йо по1 {И

Д л я  тех ж е  целей, что и в предыдущем упражнении, мо­
ж ет быть использована карточка контроля математических 
символов, или условных топографических обозначений и т. д. 
и т. п.

К А РТОЧКА  К О Н Т Р О Л Я  М АТЕМ А ТИ ЧЕСКО Й
Т Е Р М И Н О Л О Г И И

Ма(с/г 1егт$ апй зутЬо1з:

I . 1. В Р А С К Е Т 8

И . — ?. В Р А С Е З

I I I .
[ ]

3. Р А К Е И Т Н Е З Е З

I V .
/ \

4.

V . 5. Ю ЕЫ Т1СА1 №1ТН •

V I .

N /  

0

6. А Р Р Р О Х М А Т Е Ь У  Е о и л ь  
ТО

V I I . -Д.а 7. 0 1 У Ю Е 0  В У

V I I I . [ ц
8. Р Р О Р О Р ТЮ Ы А Ь  ТО

1X 1 о с 9. р р о о и с т  о р

1 • П 10. Р А С ТО Ю А Ь

КЕУ: 1—4, I I—5, I I I— 1, IV—6, V—2, V I—3, V II—7, V I I I— 10,
IX—8, X—9.
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КАРТО ЧКА  К О Н Т Р О Л Я  ТО П О Г РА Ф И Ч Е С К О Й  
Т Е Р М И Н О Л О Г И И

Д ать  правильные связи между условными знаками и со­
ответствующими терминами.

1 П а ф т о о г е

2 НосЬтоогв

3 2ип$сйепт оогв

<,
1

Тгоскепгазвп

5 ВгисЬма1йвг

С А иегт аЫ аг

7 НеЬйвп

8 2.пе$м аЫ ег

9 81еррепЬе1йеп

10 Несз, Вапа

Кпач Т - 5 ,  Л '9 ,  Ш ~ 2 ,Л Г -6 ,1 [ -Ю ,Т П -3. Ж - ’Ш - ь . Ж - в  Л  7

Д л я  проверки запаса лексики и навыков перевода без сло­
варя полезны упражнения, состоящие из пословиц и идиомов 
с их расшифровкой. Пример такого упражнения дается ниже.
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/р !(М 4 Ма1ск ргоуегЬз апй Оге'ьг ехр1апаИопз__________
I. Ьоок Ье}оге уои 1еар

II. ЫесеззНу 1з (Не то(кег о/ туепИоп
III. АН 18 по( цо1й (ка! @1Шегз
IV. Ыеуег 1оок а Ногзе т  1ке той!/г__________________
1. II гз ипычзе (о цгитЫе // а ргезеп( уои гесеше 13 по1

ехасНу (о уоиг Ик1п§.
2. Сопз1йег (ке роззгЫе соизециепсез Ье^оге гизЫпд (о йо 

а Шп§.
3. УРкеп а регзоп пеейз а (кт§ Ьай1у епоидк ке тШ о}(еп 

(к(пк зо кагй аЬои( И (ка( ке такез а пеы> йьзсоьегу.
4. ТЫп§8 (ка( 1оок аИгасйуе по( аИшауз аге 1ке Ьез(.
_____________КЕУ: 1—2, II—3, I I I—4, IV— 1.______________

/Некоторые разновидности аппаратуры для контрольно­
тренировочных упражнений

Упражнения рассмотренного выше типа, т. е. такие, в ко- 
рых ответы оформляются зачеркиванием соответствующих но­
мерных клеток на матрице, могут, как это было ранее у каза ­
но, выполняться такж е и при помощи аппарата «контролер- 
тренажер», копирующего матричный способ контроля (см. 
стр. 33).. Кроме того, для этой цели могут использоваться и 
аппараты несколько иной конструкции, так называемые кон­
тролеры-тренажеры с последовательным включением цепи. 
Схема такого аппарата, имеющего в настоящее время доволь­
но большое распространение, предусматривает о п р е д е л е н ­
н у ю  п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь  включения тумблеров.

Ниже дается принципиальная схема пользования таким 
аппаратом (на примере упражнения на нахождение анто­
нимов) .

Карточка с двумя колонками слов, из которых можно об­
разовывать пары антонимов, накладывается на панель аппа­
рата так, чтобы строчки приходились против тумблеров.

Порядок выполнения упражнения следующий: 1
Д л я  первого (I) слова л е в о й  колонки (в данном с л у - ; 

чае — ОЕРЕЫСЕ) подбирается антрним из п р а в*о й колонки | 
(8-ое слово ОРРЕЫСЕ).

Н айдя это слово, учащийся нажимает находящийся про-; 
тив данного слова тумблер, затем переходит ко второму ( I I ) 1 
слову левой колонки (й Е Е Р ) и, найдя соответствующий ан­
тоним (7-ое слово — 8 Н А Ы 0 Ш ) , нажимает тумблер у н ай -] 
денного слова.
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Таким образом, тумблеры нажимаются в порядке, обус­
ловленном расположением антонимов в правой колонке. Если 
последовательность нажатия тумблеров соблюдена правильно, 
то по окончании выполнения упражнения (т. е. когда все 
10 тумблеров будут нажаты) загорится з е л е н а я  сигналь­
ная лампочка, подтверждающая правильность решения з а ­
дачи.

П Р И М Е Р  И С П О Л Ь З О В А Н И Я  АППАРАТА 
« К О Н Т Р О Л Е Р -Т Р Е Н А Ж Е Р »  С П О С Л Е Д О В А Т Е Л Ь Н Ы М  

В К Л Ю Ч Е Н И Е М  Ц Е П И

КодоЯау^ 
колодка

Карточка
с

Заданием

Код №

Сигнальные лампочки

К р а с н а я З е л е н а я

I . О Е гВ Ы С Е (1) С О У /

Ш В Е Е Р ( 2 ) ТН 1Ы

т . № д Е ( 3 ) и е н  7

П . Н 1 6 Н N П А Т Н Е  Л

ъ Т Н 1 С К ( 5 ) Со г* О *

ж . Ь О У Е ( 6 ) т п о и в

ш . П А Й К (7 ) 5 Н А И О Ш

ТТЛ . Н А  ЯП ( 8 ) о г г е ч с ?

ж а ш с к ( 3 ) $ О Г Т

X . т е н т (Ю ) Ы АВЙО ЧЧ

Сброс 
сигнал а

В к л ю че н и е
си г н а л а

■ Тумблера

Порядок
включения
ТумблероВ

для
данного

кода

кеу: /-(8),'"-(?), т-00), 1У-0), У (2 ) ,  п -М , у н -О), I
I X  - ( 5 ) ,  х - ( в )
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При неправильном порядке включения тумблеров, по' 
окончании упражнения загорится к р а с н а я  лампочка. Ус­
тановка аппарата на определенную последовательность 
включения тумблеров производится при помощи к о д о в о й  
к о л о д к и .

Режим работы, рассчитанный на получение сигнала лишь 
после выполнения всего упражнения (т. е. после ответов на 
все 10 вопросов задания), является р е ж и м о м  к о н т р о л я .  
При установке аппарата на р е ж и м  т р е н и р о в к и  сиг­
нальные лампочки реагируют на к а ж д о е  очередное н аж а­
тие тумблера, д авая  возможность учащемуся сразу  же видеть 
свои ошибки.

Кроме описанного выше аппарата с последовательным 
включением цепи, часто конструируются аналогичные устрой­
ства, приспособленные специально для выполнения упраж не­
ний, состоящих только из альтернативных вопросов. Принци­
пиальная схема пользования такум аппаратом заключается 
в следующем.

АП П А РАТ ТИПА « К О Н Т Р О Л Е Р -Т Р Е Н А Ж Е Р »  
Д Л Я  В Ы П О Л Н Е Н И Я  У П Р А Ж Н Е Н И Й  

С А Л Ь Т Е Р Н А Т И В Н Ы М И  ВО П РО С А М И

Кнопка Включения 
и/кало/ оценок

Лаг-

О О О

Школа оценок 

точки - индикатор

О О О
Т у м Ь л  е ра

Л а м п о ч к и

О )  о
к р а сн а я  Зеленая

Кнопка включения лампочек 
индикотород ОшиЬоп

ь/ ошибок

• • • • • • • • • •
1 Л Ш  Ш  1  И  Ш  ШП а  1

К аж дом у номеру вопроса в задании соответствует такой 
же номер тумблера на панели аппарата. В соответствии с ус­
ловием задания тумблеры нужно либо нажимать, либо ос­
тавлять в прежнем положении. Н а таком аппарате можно вы­
полнять упражнения, например, на употребление М11СН или 
МАЫУ, РЕШ  или Ы Т Т Ь Е  и т. п.
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Аппарат может быть снабжен оценочной шкалой, на ко­
торой стрелка автоматически показывает оценку ответа в з а ­
висимости от количества сделанных ошибок.

При работе аппарата в режиме контроля сигнальные л а м ­
почки (красная и зеленая) включаются нажатием кнопки 
шкалы оценок по выполнении всех вопросов упражнения.

Находящиеся против каждого тумблера белые лампочки 
служат для указания номера вопроса, в ответе на который 
сделана ошибка. При работе на аппарате в режиме трени­
ровки белые лампочки сигнализируют сразу же после непра­
вильного переключения того или иного тумблера.

6. Порядок подачи изучаемого материала
(Схемы программирования)

Программирование осуществляется по двум основным 
схемам: л и н е й н о й  и р а з в е т в л е н н о й .

Линейная схема

По этой схеме весь изучаемый материал распределяется 
на дозы, выдаваемые таким образом, что учащийся обязан 
изучить к а ж д у ю  из доз (А, В, С и,т. д.) в с т р о г о  о п р е ­
д е л е н н о й  и е д и н с т в е н н о  в о з м о ж н о й  п о с л е ­
д о в а т е л ь н о с т и .  Переход к очередной дозе предусматри­
вается только при полном усвоении предыдущей дозы, а усво­
ение ее выявляется ответом на контрольный вопрос, завер ­
шающий дозу:

(Доэа\
( ^ 2

Контр.
допрос

(Доза Контр
вопрос

(д о з а \. ^ 2 Контр
Вопрос

Если учащийся не сумел правильно ответить на контроль­
ный вопрос (о чем он узнает по ключу или по сигналам обу­
чающей машины), он обязан снова изучить содержание дозы, 
понять существо сделанной ошибки и только после этого пе­
рейти к следующей дозе.

Контрольные вопросы могут быть любого из четырех ви­
дов, рассмотренных в разделе 5, однако, чаще всего, при л и ­
нейной схеме они предусматривают либо выборочные ответы
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(т. е. контрольные вопросы 3-го вида), либо сигналы о при-] 
нятии информации (т. е. контрольные вопросы 4-го вида).

Типичным примером использования линейной схемы яв­
ляется приведенная на стр. 14— 16 страница из учебника грам ­
матики М. №. ЗиШуап,-

Принципиально такая  ж е  схема использована и в р а з р а ­
ботке темы «Формы будущего времени» (стр. 13).

Общим для этих двух разработок является то, что послед 
каждой дозы и завершающего ее контрольного вопроса, пре­
дусматривается е д и н с т в е н н о  в о з м о ж н ы й  переход к 
последующей дозе.

Отличаются эти разработки друг от друга различным 
объемом и степенью сложности материала, подлежащего ус­
воению в пределах каждой дозы. В учебнике ЗиШ оап  дозы 
п р е д е л ь н о  п р о с т ы  и к р а т к и .  Контрольные вопросы 
предусматривают ответы преимущественно в виде сигналов
о принятии информации (заполнение пропуска нужным сло­
вом); частично они рассчитаны на простейшие выборочные 
ответы («ДА», «НЕТ» — в дозе 6).

В разработке «Формы будущего времени» как дозы, так 
и контрольные вопросы являются относительно более слож ­
ными: доза содержит определенное правило с несколькими 
иллюстративными примерами, а контрольные вопросы имеют 
характер упражнения, предусматривающего выборочный от­
вет: З Н А Ы  или № /^^ .  Легко видеть, что вторая разработка 
предъявляет более серьезные требования к учащемуся по 
сравнению с примитивными дозами учебника ЗиШоап. Однако 
и тот и другой подход к составлению пособия является вполне 
оправданным, если он правильно учитывает уровень предва­
рительной подготовки и общего развития учащихся.

Расположение материала (собственно доз, иллюстратив­
ных примеров, контрольных вопросов и ключа) в различных 
программированных пособиях осуществляется по-разному. 
В основном видоизменяется порядок подачи ключа (ответов 
на контрольные вопросы).

Ключ может размещ аться по одному из следующих спо­
собов.

1) В колонке с правой стороны страницы (как, например, 
в учебнике ЗиШ уап,  см. стр. 14— 16).

2) В колонке с левой стороны страницы (как в р а з р а б о т - ; 
ке по лексической теме «РЯЕЕ2.Е, РК.08Т», помещенной ни­
же на стр. 65— 68).

3) Непосредственно ниже контрольного вопроса, по так
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называемой схеме «сандвич» (как в разработке «Формы буду­
щего времени», стр. 13).

4) Н а обратной стороне страницы.
5) В конце пособия (с общей нумерацией ответов).
При помещении ключа в колонке (справа или слева стра­

ницы) ответы могут находиться либо на уровне той строки, 
в которой имеется пропуск слова (или вопрос) (см. левый ри­
сунок), либо ниже данной дозы против следующей дозы (см. 
правый рисунок).

Текст Нпнзч

Доза А
ХХХХ̂ ХХХХХХХХХХЖ Хх

(1)Г777777777Х
* XX* XX X X X X X X X X X * 

(2\ ХХХХХкХХХ (г)

Доза В
XX X X V X (3) ^ У XX X (3)

Доза С 
и т.д.

Текст Нпюч

Доза А
х х х х х х х х х х х х х ж х х х х х х  

х х х х х х х х х  (0 х х х х х  

ХХХХХХХХХХХХХХХХХХК 
(2) ХХХХХХХХХ*

Доза В

У XXX XXX (3) (г)
Доза С 

и т д.

Различное расположение ключа в программированных 
пособиях является результатом того, что авторы по-разному 
решают вопрос об удобстве пользования ключом и о преду­
преждении непроизвольного «подглядывания» ответов.

Д л я  того, чтобы полностью исключить возможность непро­
извольного подглядывания при наложении и сдвигании экр а ­
нирующего листка бумаги, в некоторых учебных пособиях от­
веты на каждую дозу помещаются с очередной дозой на следу­
ющей странице. Однако при мелких дозах, умещающихся з 
количестве 6—8 на одной странице, авторам таких пособий 
приходится прибегать к особым ухищрениям, располагая м а ­
териал в виде полос, отличающихся друг от друга по цвету. 
Такое «полосатое» или «зебровидное» ("геЬга-Ыке’’) располо­
жение материала принято, например, в учебнике английского 
язы ка ]озерк  В1итеп1ка1 “Е К 0 Ы 8 Н  2600” .
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В этом учебнике все страницы разбиты на 6 одинаковой 
ширины горизонтальных полос, в каждой из которых поме­
щено по одной дозе. При этом все нечетные полосы (считая 
сверху страницы) белого цвета, а все четные — серого.

Р абота с таким учебником предусматривает изучение доз 
в следующем порядке:

Страница 1 Ст раница 3

Ключи
я

дозам
Д о з ы

Д о з а 1

\ 220

Д о з а  44/

т ш

880
Д о з а  881

11§1 т т т Ш ш

Кпючи
А

дозам
Д о з ы  ^

1 Доза 2
*

ч \ \  ч ч  ч ч \

х - : ' Д

441
Доза 442

Щ Д о 3 а 6 6 2 ^ Ш $ Ш &ШжшШ
881

Д о з а 882.

"Щ §^Дозо 1102

1к1Ш
Вначале последовательно изучаются только те дозы, кото­

рые расположены в п е р в о й  (белой) полосе каждой н е ­
ч е т н о й  ( п р а в о й )  страницы (1, 3, 5 и т. д. до конца книги: 
в данном случае до 439 страницы, ири общем числе нечетных 
страниц — 219).

Затем учащийся возвращается к 1-ой странице и начинаег  
изучение доз, расположенных во в т о р о й  (серой) полосе 
тех же н е ч е т н ы х  страниц, снова доходя до последней 
страницы учебника.

Таким образом, учащийся ш е с т ь  раз (по числу полос на- 
странице) листает книгу с первой до последней страницы, 
изучая только те дозы, что помещены на нечетных (правых)' 
страницах.
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После этого он переходит на ч е т н ы е  ( л е в ы е )  страни­
цы (2, 4, 6 ... 438) и снова ш е с т ь  раз листает книгу с на­
чала до конца. Всего для полного изучения учебника требует­
ся перелистать книгу 12 раз.

Поскольку на каждой из 439 страниц умещается по 6 доз, 
общее количество доз в учебнике равно 4 3 9 x 6  =  2634, или, 
округленно, 2600 (откуда и получил свое название этот учеб­
ник: “Е М 0 Ы 8 Н  2600” ).

Вся эта несколько раздраж аю щ ая искусственность распо­
ложения материала в учебнике вряд ли может считаться оп­
равданной, поскольку она преследует единственную, и при 
том чисто «режимную», цель: воспрепятствовать непроизволь­
ному подглядыванию ответов, которые в данном случае по­
мещаются ч е р е з  с т р а н и ц у  (вместе с очередной дозой).

Д ля  лучшего уяснения сущности л и н е й н о й  с х е м ы  
программирования рассмотрим несколько подробнее еще 
один пример разработки лексической темы: «Лексическая
группа “Р Я Е Е 2 Е , Р Я 0 5 Т ,  Р Я 0 5 Т У "»  *.

В этом примере ключ помещается с л е в а ,  поскольку опыт 
показывает, что при таком расположении ответов удобнее 
сдвигать прикрывающую их полоску бумаги. По вертикали 
ответы располагаются на уровне соответствующих пропусков 
в тексте доз.

П РО Г РА М М И РО В А Н Н А Я  РА ЗРА БО Т К А  
по теме

«Л Е К С И ЧЕ С К А Я  ГРУП П А  РЯЕЕ1Е, Р Д 0 5 Т ,  РЯОЗТУ»

(1) [х:] а$ хп

(2) [1п : 2]

зее
кеер
шеек

Р Я А М Е  1

1еагп а пешЫо\у уои 
уегЬ: /о РЯЕЕ2.Е.

Уои кпо\у 1На1 Е Е  15 геай (1). 
5о \уе гпиз!

Р Р Е Е 2 Е  аз (2).
ргопоипсе

* В качестве .основы для данного примера заимствован материал из 
статьи 3 . И. Ракитянской «Обучение лексике на основе программирован­
ного пособия», опубликованной в ж урнале «Иностранные языки в школе»,. 
№  4, 1964. Материал подвергнут значительной переработке.
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(3) Р К Е Е 2 Е 5
(4) [ГН : 212]
(5) [12]

ТНе 1Ыгс1 регзоп, зтди1аг ,  
Ргезеп! 1пс1еПш{е, 15 (3).

Ше ргопоипсе Л (4 ) ,  аз у/е 
кпо\у 1Ьа1 Е 8  аИег 2  13 геас! (5).

Р Я А М Е  2

{1) замерзает
(2) замерзать (замерзнуть)

(3) Когда температура 
ниже нуля, вода пре­
вращ ается в лед; это 
значит — вода З А ­
М ЕРЗАЕТ.

Реас1 1Ье Го11о\ут§ зеп1епсе: 
"УРкеп 1етрегаЫ ге 18 Ье1от 
гего, т)а1ег 1и т з  Ш о  и е ;  1ка1 
теапз  — хюа1ег Р Я Е Е 2 Е З ”.

Ыо\у уои зее 1Ьа1 Ше туогс1 
РЯЕЕ2.Е5  Ьаз 1Ье т е а п т ^  (1), 
ап<1 {Ье уггЬ РЯЕЕЪЕ  т е а п з  
(2).

Г\1о\у 1гапз1а1е 1Ье \уЬо1е зеп- 
1епсе ^ 1Уеп аЪоуе.
(3)

Р Я А М Е  3

(1) замерзать (замерзнуть)

(2) [Ггоиг]

5о Р Я Е Е 1 Е  13 а уегЬ; \уе 
1гапз1а1е Л аз (1).

ТЫз 13 ап 1гге§и1аг уегЬ. 
ТЬе Раз1 1пйе{М1е оГ И: 

13 РЦ02.Е.
\Уе ргопоипсе И аз (2).

Р Я А М Е  4

<1) Р К Е Е 2 Е 5  [!п : 212] 
(Когда холодно, вода 
ЗА М ЕРЗА Е Т)

Уои кпош а1геайу 1ке Ргез- 
еп1 ЫйеЦпИе (Р К Е Е 2 Е З ) ,  
апё 1ке Раз11пйе{Ш1е (Р К 0 2 Е )  
о! 1Ье уегЬ РЯ ЕЕ2Е.

1пзег1 соггес! 1епзе Гогт о! 
Ше уегЬ: (а) ^ Ь е п  11 13 соМ 
{Ье \уа1ег (1).
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(2) Р К 0 2 Е  [Ггоиг]
(Вчера ночью было 
холодно, и молоко 
ЗА М Е Р ЗЛ О )

(1) [Ггоигп]
(a) Посмотри (те) на бу­

тылку: вода в ней З А ­
М Е Р З Л А

(b) Мы поставили молоко 
наружу. ЗА М Е Р ЗЛ О  
ли оно?

(Ь) И \уаз со1с1 а! ш§Ь{ 
уез{егс1ау, апс! {Ье т'Лк (2).

РК А М Е  5

Тке РагИс1р1е 11 о{ (Ье уегЬ 
(о Р К Е Е 2Е  1* РК02ЕЫ .  \Уе 
ргопоипсе Л аз (1).

Тгапз1а(е т ( о  Кизз1ап:
(a) Ьоок а1 1ке ЬоШе: 1ке 

та1ег т  И 18 РЯ02ЕЫ .

(b) \Уе ри( Ше т П к  т  (Ье 
ореп. Н аз  Н Р % 0 2 Е К ’>

(1) Р К Е Е 2 Ш О  [Гп : и т (]
(2) ТЬе \уа(ег 13 РКЕЕ2- 

Ш О

Р Н АМ Е в

Тке РагНс1р1е I оГ (Ье уегЬ 
(о Р К Е Е 2Е  13 ( 1 ) .

Тгапз1а{е ш(о Еп^НзЬ: «Во- 
ца (сейчас) ЗА М ЕРЗА Е Т» (2).

РН АМ Е 7

(1) (о РЯЕЕ2.Е (1п[ш1- 
(1уе)

(2) Р Я 0 2 Е  (Раз{ 1пс1еП- 
ш(е)

(3) Р К 0 2 Е М  (Раг1ю1р1е
II)

(4) Р Я Е Е 2 М 0  -(РагИ- 
ар1е I)

5о, по\у \уе кпош а1геас!у 
/ оиг ргтс1ра1 }огтз о{ 1Ье уегЬ. 

ТЬеу аге: (1) _____________

(2) 

(3)

(4)

1пзег( соггес{ Гоггпз о( {Ье 
уегЬ Р К Е Е 2Е  апс! {гапз1а{е ш- 
{о Кизз1ап:
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(5) Р К Е Е 1Е
Т. к. сейчас очень хо­
лодно, вода З А М Е Р З ­
НЕТ.
(ш7/ / гееге — Ри1иге 
1пйеПп11е).

(6) Р Н Е Е 2Е З
Ртуть ЗА М ЕРЗА Е Т 
только при 39 граду­
сах ниже нуля.

(7) Р Я 01Е Ы
Сейчас довольно хо­
лодно. Я боюсь, что 
молоко ЗА М Е РЗЛ О . 
(Наз }гогеп — Ргезеп! 
РегГес!).

(8) РЯ07.Е
Вчера я оставил мо­
локо за окном, и оно 
З А М Е Р З Л О

(а) Аз И 15 уегу со1с! поду, 
1Ье \уа1ег шШ (5).

(Ь) Мегсигу (ртуть) (6)  оп- 
1у а1 39 йедгеез Ье1о\у 
гего.

(с) II 15 гаШег соЫ пом
I агп аГгаШ 1Ье т П к  Ьан
(7)-

(с1) Уез1ег^ау I 1е11; Ше т П к  
оиЫ йе 1Ье \ушс1ош апс1 
11 ( 8) .

В последующих дозах (кадрах — Ггашез) эту лексическую 
тему можно развивать в таком же порядке, вводя дополни­
тельно слова: Р К 0 5 Т , РК05ТУ, фразеологические единицы: 
ТНЕ Р К 0 5 Т  В К Е А К 5/ЗЕ Т 5 Ш: НАКО/'ЫОНТ Р К 0 5 Т  и т. д.

Разветвленная схема

В отличие от линейной схемы программирования, предус­
матривающей е д и н с т в е н н о  в о з м о ж н у ю  п о с л е д о ­
в а т е л ь н о с т ь  изучения материала, разветвленная схема 
допускает работу п о  р а з л и ч н ы м  к а н а л а м  (в етв ям — 1 
ЬгапсНез) в зависимости от того, как учащийся справляется 
с выдаваемыми ему заданиями.

Такие разветвленные программы учитывают типичные 
ошибки, встречающиеся при изучении данного материала, и 
составляются на два-три канала. В такую программу кроме 
о с н о в н ы х  доз (А, В, С, ...) вводятся д о п о л н и т е л ь н ы е
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П ример разветвленной схемы программирования  
Тема: «Определение числа имени существительного». 

(Разработка Ленинградского Государственного Университета 
им.. А. А. Ж данова)

С П Е Р Е В Е Д И Т Е „ Ш  ВЕИ РНУ31КЕР

Ж
МЬТаСЙ.

® г
\лм фншой '
I М П У

Н Е П Р А В И Л Ь Н О
Определили пош ат ёж  
яомих падежей являет­

ся М М ____________

М .
— I Ш ./ В А Т .  |

{ВАТТУ, ином ч 1- —
Н Е Т О Ч Н О

Не унозано число -Ш Е К

Н Е Т О Ч Н О
ДйУ метет 
быть АНН.

Т м ш  пи В АП У  
мотет быть ЛЕИ*1

1
Н Е Г О  ЧНО

А К К . / О А Т  
ев ч. мн. ч Не указано число

т :
[МНОЖЕСТВ Ч~

П Р А В И Л Ь Н О
Опрвдя/шт* " и м
№  №  РНУ31Ш — | ЕДИНСТВ V

Н Е П Р А В И Л Ь Н О

1 м т  и - Неким па детом у  прав- 
пяетпредлог РОН*

Н Е П Р А В И Л Ь Н О
П А Т  управляет пред/ю 
еами мтт, т г .е е г

А К К  К -
Калим падяметуправ­
ляет предлог Гик*

\ П Р А В И Л  Ь Н 0

\ ЕДИНСТВ Ч К -
Определите число 
ЕОЯ оен РНУ51КЕЯ

П Р А В И Л Ь Н О

\ДЛЯ ФИЗИКА [— П е р е в е д и т е

Перякодитя я следую­
щей д м

П Е Р Е  В Е Д Н Т Е

© ©



(промежуточные, вспомогательные) дозы (а, Ь. с, ....), выда­
ваемые в том случае, когда учащийся допускает ту или иную 
ошибку. Эти дополнительные дозы имеют целью разъяснение 
существа сделанной ошибки и введение дополнительных за ­
даний с тем, чтобы помочь полностью освоить данную основ­
ную дозу и подготовить учащегося к изучению очередной ос­
новной дозы.

Принципиальная схема разветвленной программы имеет 
следующий вид:

л ) " (у !)  к 6

/ \ Ш т р

Лвопрос I

При работе по такой программе, кроме линейного движ е­
ния по основному каналу А — В —С~+, возможны ответвления: 
А — а 1— В — С -> ;  А — — В — Ь1— Ь'1— С; А — а! — В — Ь']— Ь"1—  
С-*-; А — а2— В —Ь2— Ь'2— С-*- и т. д.

Рассмотрим сущность разветвленной программы на при­
мере темы «Определение числа имени существительного» 
(см. стр. 69). !

В этой программе предусмотрены три канала ( 1 , 2 иЗ ) .  Л е ­
вый канал (1) рассчитан на случай, когда учащийся безоши­
бочно выполняет задания. Получив первое задание: «Переве­
дите РОЯ БЕ Ы  РНУ31КЕЯ»,  учащийся дает 1 ответ: « Д Л Я  
Ф И ЗИ К А » и :получает сигнал: «П РА В И Л ЬН О - Переходите 
к следующей дозе».

Средний канал (2) рассчитан на учащегося, слабо владе­
ющего материалом и делающего большое количество разно­
образных ошибок. Первый его ошибочный ответ: «Д Л Я  Ф И ­
ЗИ К О В » (вместо «Д Л Я  Ф И ЗИ К А »), Корректирующей реак­
цией является сигнал « Н Е П Р А В И Л Ь Н О »  и выдача допол­
нительного задания' «Определите, показателем каких паде­
жей является ОЕЫ».

Дальнейший ход работы легко проследить по схеме.
П равый канал (3) рассчитан на случай, когда учащийся 

делает  меньше ошибок, чем в предыдущем случае. Порядок
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ввода ответов и получения корректирующих реакций виден 
на схеме.

В том случае, когда такая программа рассчитана на поль­
зование ею при помощи обучающей машины, предусматри- 
ьается процедура ввода ответов учащегося в машину и поря­
док выдачи новых заданий. Обычно ввод ответов производит­
ся по выборочной системе нажатием соответствующих кно­
пок, а сигналы и новые задания либо проецируются на экран, 
либо появляются в печатном виде в окошечке выдачи заданий.

По разветвленной схеме может составляться такж е и 
программированный учебник для безмашинного изучения 
материала. В этом случае изучаемый материал не дробится 
так мелко, как это имеет место в только что рассмотренном 
примере. Кроме того, подача его чаще всего проводится по 
комбинированной (смешанной) схеме, т. е. частично линейно 
и частично с разветвлением.

Пример такой программы, составленной по смешанной 
схеме (на материале немецкого язы ка), дается ниже.

В этом примере запрограммирован один учебный вопрос 
(условно ему присвоен №  8): «Образование сложных сущест­
вительных».

Д оза  в данном случае состоит из трех тесно связанных 
между собою коротких и простых положений: а) ,  б) в) и ил­
люстративных примеров. После этого следует задание 8а.. 
Д оза и задание расположены на одной странице (условно — 
20). Ключ к заданию 8а помещен на обороте (т. е. на услов­
ной странице 21). Д о  сих пор материал запрограммирован по 
линейной схеме, так как его организация предусматривает 
единственно возможную последовательность учебной работы.

Затем  следует задание 86, предусматривающее возмож­
ность выборка из двух вариантов ответа. В зависимости от 
того, какой из этих вариантов выбран, учащийся переходит 
л и б о  на страницу 22, л и б о  на страницу 23. В этой воз-1 
можности следовать по одному из двух каналов и заключает-; 
ся разветвленность программы на данном этапе изучения м а­
териала.

То, что изучаемый материал располагается на страницах; 
разветвленного учебника вразбивку, как  в перетасованной 
колоде карт, дало повод американским педагогам довольно 
метко назвать такие учебники "зсгат Ы ей 1ех1-Ьоок$” , т.е| 
«учебники всмятку».
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П Р И М Е Р  П Р О Г Р А М М И Р О В А Н И Я  О Т Д Е Л Ь Н О Г О  
У Ч Е Б Н О ГО  ВО П РОСА  ПО С М ЕШ А Н Н О Й  (Л И Н Е Й Н О Й  

и Р А З В Е Т В Л Е Н Н О Й ) СХЕМЕ

С т р а н и ц а  20
У ч е б н ы й  в о п р о с  № 8  « О б р а з о в а н и е  с л о ж н ы х  

с у щ е с т в и т е л ь н ы х » ,
а) С л о ж н ы е  с у щ е с т в и т е л ь н ы е  образуются с л о- 

в о с л о ж е н и е м ,  в которое входят д в а  к о р н я  или б о л е е ,  
напр, йег 8 (гот  (ток) +  Ше 31агке (сила) =  (Не 81готз1агке 
(сила тока).

б) Р о д  с л о ж н о г о  с у щ е с т в и т е л ь н о г о  опреде­
ляется по п о с л е д н е м у  с у щ е с т в и т е л ь н о м у .  Так, в 
предыдущем примере сложное существительное И1Е 31гот- 
з1агке имеет Ж Е Н С К И Й  род (по стоящему на последнем месте 
существительному Б1Е ЗШгке), хотя начинается оно с су­
ществительного мужского рода {йег 81гот ).

в) У д а р е н и е  в с л о ж н о м  с у щ е с т в и т е л ь н о м  
падает на П Е Р В О Е  с л о в о  ( к о р е н ь )  (Не '8ТЯОМз1агке.

П р и м е р ы :
1) йаз А(от  (атом) +  йег Кегп  (ядро) =  ОЕЯ. 'А1откегп  

(атомное ядро)
2) йаз А1от  (атом) +  (Не КгаЦ  (энергия) =  И1Е 'А1от- 

кгаЦ (атомная энергия)
3) йаз А(от  (атом) +  Ше Кга}{ (энерсия) +  йаз ЧРегк 

(завод) =  Э А З  ’А1откга\Ш егк  (атомная электростанция).
З а д а н и е  8а. Образуйте сложные существительные и по­

ставьте ударения:
1) свет (йаз ЫсЫ)  +  луч (йег 31гаМ) — луч света (или 

световой луч)
2) теплота (Ше ЧРагте) +  действие (Ше УР1гкип§) =  теп­

ловое действие
3) цинк (йаз И п к )  +  пластина (Ше Р1аЫе) =  цинковая 

пластина
(Ключ смотрите на стр. 21)

С т р а н и ц а  21 
К л ю ч  к з а д а н и ю  8а.
1) йег 'ЫсНШгаМ: 2) Ше 'МУагтехшьгкип^; 3) Ше '7.1пк- 

р1аИе.
Если вы в этом задании сделали ошибку, вернитесь к стра­

нице 20 и вторично внимательно прочтите материал и разбе­
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рите примеры. С а м о с т о я т е л ь н о  р а з б е р и т е с ь  в 
п р и ч и н е  о ш и б к и ,  после чего перейдите к зад. 86.

При правильном выполнении задания 8а переходите к з а-
Д а н и ю  86.____________________________________________________

З а д а н и е  86.
Выберите тот вариант, в котором в с е  с у щ е с т в и т е л ь ­

н ы е  с л о ж и  ы е.
В а р и а н т  1. сИе 5(готеггеи@ип§, йег ЫсМЬодеп, (Не 

№1ззепзскаЦ, Ше Вегйкгип§зз(е11е, Ше ЫсМЬо- 
депзсНтеьРипд (см-, стр. 22).

В а р и а н т  2. (Не Е1ек1гопепгокге, (Не 2еп(г1ре(а1кга}(, йег 
\Х/ аззегз(оЦ , йаз СехыекггеШ&шщз&егШ. (см. стр. 
23).

Если вы выбрали в а р и а н т  1, то переходите на страни­
цу 22.

Если вы выбрали в а р и а н т  2, то переходите на страни­
цу 23^__________________________________________________________

С т р а н и ц а  22
Выбранный вами в а р и а н т  (1) н е  с о о т в е т с т в у е т  

у с л о в и я м  з а д а н и я ,  т. к. в нем, кроме с л о ж н ы х  су­
ществительных: Ше 8(гот еггеи§ип§  (йег 5 (гот + й1е Е ггеи§-  
ип§),  Ше Вегйкгип§зз(е11е (йье В егй кг и п § (з )  +  Ше 8(е11е), 
йье ЫсЫЬодепзскгшеЦЗипд (йаз Ы сМ  +  йег В о§еп  .+! йье 
Зскхюес/Зипд), имеется существительное Ше №1з8епзска[(, об ­
разованное не из нескольких корней, а из о д н о г о  к о р н я  
\У1ззеп и с у ф ф и к с а  женского рода зска\(  (аналогично Ше 
Ещепзска\(, Ше \С'1г1зскаЦ и др.).

Снова внимательно прочтите учебный вопрос №  8 (на 
стр. 20) и разберите вариант (2) задания 86 (на стр. 21).

- С т р а н и ц а  23
Вы п р а в и л ь н о  выбрали вариант (2), т. к. он с о о т ­

в е т с т в у е т  у с л о в и я м  з а д а н и я .  Действительно, в нем 
каждое из четырех существительных является сложным, т. е. 
имеющим в своем составе б о л е е  о д н о г о  к о р н я :

Ше Е1ек(гопепгокге  =  йаз Е1ек1гоп(еп) +  Ше Кдкге,
Ше 1еп1пре1а1кгаЦ = геп(г1ре(а1 +  Ше Кга}(, 
йег Шаззегз1оЛ =  йаз УРаззег +  йег 81о}}, 
йаз СехюекггеШ&ипцзёегМ  =  йаз (1етекг +  Ше # е ш § -  

и п § (з )  +  йаз Оега(.
П е р е х о д и т е  к д о з е  № 9 ( с т р .  24)___________
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Рассмотрев несколько способов составления программи­
рованных учебных пособий по иностранным языкам, сделаем 
некоторые выводы.

Сравнивая примеры разветвленной программы, предна­
значенной для использования в о б у ч а ю щ е й  м а ш и н е  
(«Определение числа имени существительного», стр. 69) с 
частично разветвленной программой д л  я у ч е б н и к а  («Об­
разование сложных существительных», стр. 71), можно прий­
ти к выводу, что в первом случае ра^ветвленность программы 
естественна и оправдана, а во втором — искусственна и в 
организационно-методическом отношении себя не оправ­
дывает.

Действительно, при использовании о б у ч а ю щ е й  м а ­
ш и н ы ,  учащийся после каждого ввода ответа а в т о м а т и ­
ч е с к и  получает ответную регуляционную (корректирую­
щую) реакцию машины. В этом случае внимание учащегося 
сосредоточено исключительно на осмысливании и решении 
последовательно появляющихся перед ним доз и заданий. Н е­
большое отвлечение внимания на технику ввода ответов в м а ­
шину может в счет не идти, особенно при хорошо продуман­
ной системе их ввода.

Что же касается работы с у ч е б н и к о м ,  составленным 
по разветвленной схеме, то учащемуся с а м о м у  приходится 
выполнять довольно нудную процедуру отыскивания страниц 
в зависимости от того, как он выполнил очередное задание. 
Это беспорядочное перелистывание страниц «учебника всмят­
ку» создает много чисто психологических помех в учебной р а ­
боте.

Может быть, все ж е с этим можно примириться, учитывая 
какую-то ощутительно реальную выгоду от работы по р аз ­
ветвленному учебнику?

Нам кажется, что таких преимуществ, по крайней мере 
при изучении и н о с т р а н н ы х  я з ы к о в ,  у учебника, со­
ставленного по разветвленной схеме, нет. Ведь единственная 
цель «разветвления» программы — это индивидуализация 
обучения. Мыслится, что слабый ученик пойдет по длинному 
пути ошибочных вариантов, а сильный, минуя промежуточные 
разъяснительные этапы (дозы и упражнения), будет идти 
прямым (линейным) путем, отрабатывая только основные 
дозы.

Так ли, однако, при изучении иностранного языка важно 
экономить время на добавочных упражнениях и разъяснени­
ях? Д л я  ученика, как правильно, так и неправильно выбрав­
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шего вариант ответа, одинаково полезен разбор упражнения 
(например, приведенный на условной стр. 22 в разработке 
«Образование сложных существительных»). Д л я  одного это 
важно в целях корректировки, для другого — в целях профи­
лактики. Д ля  обоих оно полезно как добавочное упраж не­
ние-тренировка. Не приходится уже и говорить о важности 
ознакомиться с этим разбором, если выбор варианта о казал ­
ся с л у ч а й н о  правильным.

Изучение языков в первую очередь основано на запомина­
нии, на усвоении стереотипов; а для этого, чем больше у п р аж ­
нений, тем лучше.

И ндивидуализация должна заключаться не в том, что 
сильные получают по данной теме м е н ь ш е  материала, а сл а­
бые — б о л ь ш е ,  а в том, что сильные усваивают его б ы с т ­
р е е ,  а слабые — м е д л е н н е е .

Н ам кажется, поэтому, что для изучения иностранных 
языков программированные учебники (самоучители) п о  
р а з в е т в л е н н о й  с и с т е м е  себя не оправдывают. Т а ­
к и е  у ч е б н и к и  д о л ж н ы  р а з р а б а т ы в а т ь с я  в о с ­
н о в н о м  по  л и н е й н о й  с х е м е. Что касается разветвлен­
ной схемы, то она долж на сыграть свою роль в разработке 
программ для обучающих машин.

7. Некоторые практические рекомендации
Отчетливо видимые достоинства ПО вызывают естествен­

ное стремление у педагогов возможно быстрее и полнее внед­
рить его в учебный процесс. Однако отсутствие установивших­
ся и. достаточно проверенных рекомендаций в этой области 
часто приводит к неудовлетворительным результатам. Н еред­
ко отдельные преподавательские коллективы приступают к 
программированию курса иностранного языка без достаточ­
ной теоретической и экспериментальной подготовки. Часто 
работа ведется параллельно в разных учебных заведениях 
без взаимоувязки, кустарно, мелкими разрозненными коллек­
тивами, а иной раз и одиночками-энтузиастами. Наблюдаются 
случаи чрезмерного увлечения автоматизацией процесса обу­
чения, что проявляется в применении внешне эффектных( но 
методически несовершенных приемов использования техниче­
ских (в первую очередь кибернетических) средств.

Немаловажную  роль в проникновении в учебный процесс 
плохо продуманных методических приемов, имеющих лишь 
очень отдаленное отношение к ПО, играет и неправильно р еа­
лизуемое стремление некоторых учебных коллективов как
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можно быстрее стать передовиками ПО, поскольку оно яв­
ляется новым и прогрессивным течением в педагогике.

В этих условиях возникает естественный вопрос: с чего, 
конкретно, следует начинать работу обычному, рядовому 
учебному коллективу при переходе на ПО? Может быть, м а­
лочисленным коллективам преподавателей иностранных язы­
ков в неязыковых вузах, техникумах и школах следует при­
слушаться к советам «осторожных» и занять позицию сторон­
них наблюдателей, поджидая, пока коллективы языковых 
учебных заведений централизованным порядком не создадут 
необходимые учебные пособия, методические разработки и 
практические рекомендации по внедрению ПО в учебный 
процесс?

Нам кажется, что такой «осторожный» подход несет на 
себе черты «псевдомудрости». Согласиться с ним нельзя хотя 
бы потому, что л ю б ы е  поиски по усовершенствованию учеб­
ного процесса на основе принципов Г10 являются о д н о в р е ­
м е н н о  поисками такж е и по усовершенствованию «тради­
ционной» методики обучения. Нельзя п р о т и в о п о с т а в ­
л я т ь  ПО «обычным» методам. Ведь главная, определяющая 
идея ПО заключается в о п т и м и з а ц и и  у п р а в л е н и я  
у ч е б н ы м  п р о ц е с с о м ;  это идея у л у ч ш е н и я  у п р а в ­
л я е м о с т и  у с в о е н и е м ,  т. е. идея, осуществление которой 
желательно в л ю б ы х  условиях учебной работы.

Что же заставляет некоторых педагогов думать, будто 
работа по осуществлению этой идеи ПО может мешать нор­
мальному течению «обычного» учебного процесса? Вероятнее 
всего это является результатом н е п о н и м а н и я  с у щ н о ­
с т и  П О ,  особенно если первоначальное ознакомление с ним 
происходило на кустарных образцах методически несовершен­
ных приемов обучения, приемов искусственных, педагогически 
необоснованных и подогнанных под возможности тех или 
иных кибернетических средств, каррикатурно искажающих 
принципы ПО.

Ранее отмечалось, что практическое осуществление идей 
ПО требует:

1) тщательного отбора учебного материала;
2 ) систематизации его в отношении порядка изучения;
3) алгоритмизации учебного материала;
4) оптимальной дозировки учебного материала, обеспечи­

вающей наилучшую его усвояемость и предупреждающей на­
копление ошибок (рассогласований) в процессе его усвоения;

5) активизации доз введением в них заданий (контроль­
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ных вопросов), требующих либо активного осмысливания 
учебного материала, либо тренировки в применении какого- 
либо правила (алгоритма);

6 ) разработки наиболее четких и емких форм текущего 
(корректирующего) и итогового (оценочного) контроля.

Если вдуматься в существо этих шести пунктов, то легко 
прийти к выводу, что работа над к а ж д ы м  из них является 
также и работой по усовершенствованию лю бого вида «тра­
диционного» учебного процесса, ибо в с я к а я  учебная р а ­
бота всегда будет выигрывать от успешного решения этих 
вопросов.

Все дело в том, что так называемое «традиционное» обу­
чение очень мало внимания обращ ает на о п т и м и з а ц и ю  
у п р а в л е н и я  о б у ч е н и е м .  Как правило, н е п р е р ы в ­
н о с т ь  у п р а в л е н и я  у с в о е н и е м  пока что не достаточ­
но учитывается в решении практических зад ач  методики 
обучения.

Возьмем, к примеру, учебные фильмы «Времена года», 
хорошо известные в учебных заведениях. Д емонстрация тако­
го фильма являет собою типичный пример н е у п р а в л я е м о ­
г о  э т а п а  обучения. В затемненном классе, под джазовые 
мелодии, на экране возникают сцены просыпающейся приро­
ды (учебный кинофильм «В есна»): тает снег, бегут ручьи, 
набухают почки деревьев. Это сопровождается дикторским 
текстом на иностранном языке. Как правило, ничтожно малы 
шансы, что этот текст совпадает с теми словесными ассоциа­
циями, которые реально вызываются у учащ ихся лан дш аф ­
тами, жанровыми сценками, музыкой и окруж аю щ ей темно­
той. Понимают ли учащиеся-зрители дикторский текст или 
нет, — все это не учитывается данным «аудио-визуальным» 
пособием. Вот такое игнорирование управляемости учебным 
процессом и является характерной чертой так  называемых 
«традиционных» методов, в отличие от методов, используемых 
в ПО.

Итак, с чего же начинать внедрение ПО  преподавательски­
ми коллективами неязыковых учебных заведений, если отка­
заться от тактики выжидания?

В о-п е р в ы х, нужно твердо усвоить основную идею ПО — 
н е п р е р ы в н о с т ь  у п р а в л е н и я  п р о ц е с с о м  у с в о е ­
н и я  изучаемого материала — и руководствоваться ею в орга­
низационно-методической работе.

В о - в т о р ы х ,  следует отказаться от мысли, что ПО — 
это очень простое дело («Покажите, как программировать и
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мы со следующей недели перейдем на ПО!»); нужно подгото- 
вить себя теоретически, освежив свои знания в области педа­
гогики, психологии, логики; ознакомиться хотя бы с самыми 
популярными материалами по кибернетике, в которых изла­
гаются основные ее положения и дается описание применения 
ее в педагогике и практическом языкознании. Естественно, 
что нужно изучить такж е и основную литературу по ПО.

В - т р е т ь и х ,  на основе такой предварительной подготовки 
приступить к тщательному анализу программы преподавае­
мого языка, оценивая каждую  тему и учебный вопрос с точ­
ки зрения осуществимости при их изучении принципа непре­
рывности управления учебным процессом.

В - ч е т в е р т ы х ,  на основе такого анализа отобрать м а­
териал, легче всего поддающийся программированию («про- 
граммабельный» материал). Таким материалом может быть, 
например, грамматическая тема (явление), та или иная вре­
менная форма, способы перевода герундия и т. п. Особо б л а ­
гоприятными для этой цели, т. е. программабельными, оказы ­
ваются все темы, легко поддающиеся алгоритмизации (на­
пример, вопросы разбора предложения в целях правильного 
«го перевода или вопросы обучения правильному пользова­
нию словарем при переводе текстов и т. п.).

Наконец, в - п я т ы х ,  отобрав такой программабельный м а­
териал в виде отдельных тем или учебных вопросов, присту­
пить к его программированию.

Не следует стремиться программировать весь курс в це­
лом. Целесообразнее всего программирование вести постепен­
но, «островками», взяв вначале какую-либо одну тему и не 
затрагивая ни предшествующие, ни последующие. По своей 
сущности ПО как раз и допускает работу в таком порядке.

Итак, предположим, что тема, подлеж ащ ая программиро­
ванию, выбрана. Вся дальнейшая работа должна происходить 
со строгим учетом такого определяющего фактора, как ц е л ь  
о б у ч е н и я .

П е р в ы м  э т а п о м  такой работы явится т щ а т е л ь ­
н ы й  о т б о р  л е к с и ч е с к о г о  и г р а м м а т и ч е с к о г о  
м а т е р и а л а  и разделение его, в зависимости от целей изу­
чения языка, на подлежащий рецептивному или репродуктив­
ному (продуктивному) усвоению. Этот старый вопрос о разде­

лении языкового материала никогда не потеряет своей зн а ­
чимости, несмотря на периодически возникающие попытки 
некоторых педагогов умалить или д аж е свести на нет его 

значение.
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Одной из важнейших задач организации учебного м ате­
риала по иностранному языку была и будет задача разделе­
ния языковых явлений на три группы в зависимости от конеч­
ной цели обучения: те, что должны быть на «активном воору­
жении» учащегося; те, что учащийся должен лишь «узнавать» 
(понимать без пользования словарем), и, наконец, вся та 

остальная масса языкового материала, которая не подлежит 
специальному изучению и для понимания которой требуется 
лишь умение пользоваться словарями.

Исходя из целей обучения и отводимого на это времени, 
даж е  такой вопрос, как употребление М11СН и МАЫУ, РЕУР 
и И Т Т Ь Е ,  З О М Е  и ЛМУ, может рассматриваться как под­
леж ащ ий изучению либо в рецептивном, либо в (ре)продук­
тивном плане.

Действительно, если нужно за очень короткий срок на­
учить т о л ь к о  ч и т а т ь  и п е р е в о д и т ь  с о  с л о в а р е м ,  
то можно спокойно отнести все эти явления к классу р е ц е п ­
т и в н о  усваиваемых. Разобрав  вопрос о том, что и АО/СН, 
и МАМУ  переводятся на русский язык одинаково, как МНО-

ГО много) ’ и лишь пояснив вкратце сущность дву­

значности обратного перевода ^ м н о г о \ ^ ^ у ”^ | , можно этим
ограничиться, так  как учащийся во всех случаях будет без­
ошибочно переводить: М Ц С Н  топеу  как М НОГО Д Е Н Е Г , и 
МАМУ со'тз как М Н ОГО  МОНЕТ. Обратного же перевода (в 
соответствии с целевой установкой) от него не требуется.

Однако стоит лишь поставить себе целью научить пра­
вильно г о в о р и т ь  (хотя бы на базе самого ограниченного 
объема лексического м атериала),  то будет необходимым все 
эти языковые явления отнести к группе, подлежащей р е п р о ­
д у к т и в н о м у  усвоению. Это неизбежно потребует т щ а­
тельного рассмотрения явления двузначности перевода на 
английский язык русских слов М НОГО и МАЛО, понадобится 
большее количество иллюстративных примеров, составление 
специальных тренировочных упражнений и, что особенно 
важно, отведение времени на их выполнение.

При отборе материала необходимо такж е решить вопрос 
об объеме и характере лексики, вводимой в данную тему. 
К примеру, следует ли, в пределах данной темы, кроме МАЫУ, 
давать его эквивалент А О ЯЕАТ БЕ Л Ь,  или РЬЕЫТУ ОР?

То же нужьг5> решить в отношении грамматических явле­
ний, структурных моделей и т. д. (например, что давать: МУ
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РК1ЕИО  ЛЛ^> 1, или М У РЯ1ЕКИ А Ы й  МЕ,  или А РЩ ЕМИ ОР 
М Ш Е  АЫИ I, или, наконец, и то, и другое, и третье, сопрово­
див, конечно, эти выражения необходимыми комментариями).

Все эти соображения, касающиеся отбора языкового м а­
териала, являются элементарными. Осуществление их являет­
ся важным для эффективного изучения языка, а потому они, 
как правило, принимаются во внимание любым, достаточно 
вдумчиво относящимся к своему делу преподавателем. О дна­
ко, к сожалению, практика показывает, что даж е  хорошие 
учебники и очень опытные преподаватели не всегда придер­
живаются идеи строгого отбора лексического и грамматическо­
го материала и допускают большое нагромождение «вариан­
тов» моделей, синонимов и т. п., не оправдываемых частными 
методическими целями изучения данной темы или учебного- 
вопроса. Что же касается ПО, то в нем тщательный отбор 
языкового материала в пределах каждой темы (учебного во­
проса) является существенно необходимым.

При выполнении работы по отбору материала отобранные 
лексические единицы и грамматические (структурные) моде­
ли целесообразно заносить в картотеку, заводя карточку на 
каждое явление и отмечая частотность его использования 
(вначале в пределах данной темы, а затем, по мере накопле­
ния материала по другим темам, и по всему курсу). В резуль­
тате, выявив частотность того или иного явления на протя­
жении определенного периода обучения (семестра, учебного 
года, курса), легко будет ввести строго обоснованные коррек­
тивы в упражнения и учебные тексты с тем, чтобы обеспечить 
необходимую частотность подлежащих активному (репродук­
тивному) усвоению языковых явлений.

В т о р о й  э т а п  работы при программировании отдель­
ной темы заключается в с и с т е м а т и з а ц и и  м а т е р и  а- 
л а, подлежащего усвоению. Эта работа состоит в определе­
нии оптимального порядка подачи учебного материала с соб­
людением строгой логической последовательности введения 
и раскрытия существа новых языковых явлений. Так напри­
мер, при введении рассмотренной выше темы РШиге 1пйе\'тИе 
Тепзе  нужно решить, в каком порядке будут вводиться от­
дельные учебные вопросы.

Если несомненным является то, что начинать нужно с про­
стого утвердительного предложения, то второй шаг уже тре­
бует тщательного обдумывания: что целесообразнее, естест­
веннее дать: простое отрицательное предложение, простое 
вопросительное предложение или, наконец, продолжить рас­
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смотрение простого повествовательного предложения, дав 
■сокращенную форму ( I  зНа11 до  =  VII до; Не тЩ до  =  Не’Ц 
до; е/с.).

Н емаловажное значение имеет такж е решение вопроса 
о том, когда именно следует указать, что в  американском в а ­
рианте английского язы ка форма /  зНаИ до  считается устарев­
шей и во всех случаях заменяется /  тШ д о ;  что в Англии воз­
можна форма I тШ до  и Не зНа11 до, но у ж е  в смысле прояв­
ления воли; что одинаково возможны варианты Наье уои  
тисН Ите /о йо Щ з ьаогк? и Оо уои Науе тиск Ите 1о (1о 
Низ хиогк? с разными смысловыми оттенками.

Определение порядка подачи учебного материала имеет 
важное значение в любом учебном процессе, однако при ПО 
логическая четкость и обоснованность такого  порядка яв ­
ляется особенно важной.

Т р е т и й  э т а п  — а л г о р и т м и з а ц и я  языковых явле­
ний, подлежащих усвоению (П одробно об этом см. 

•стр. 17—22).
Ч е т в е р т ы й  э т а п  — р а з б и в к а  в с е г о  м а т е р и а ­

л а  н а  д о з ы  (подробно об этом см. стр. 10— 17) с одновре­
менным с о с т а в л е н и е м  к о н т р о л ь н ы х  в о п р о с о в  
( з а д а н и й )  с о т в е т а м и  ( к л ю ч а м и ) .

В тех случаях, когда предполагается использование а в т о ­
м а т и з и р о в а н н ы х  у с т р о й с т в ,  следует включить 
у к а з а н и я  о п о р я д к е  р а б о т ы  с н и м и .
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